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Abstract:

Idiomatic Expressions

in Ghazala's Dictionary of Collocations (English-Arabic):

An Analytic Study

Prepared by Raoudha Herzi, supervised by p. Abd-al-Hamid al-Aqtash.

This study investigates a universal linguistic phenomenon; that is

Idiomatic Expressions.

The idiomatic expression is a lexicological unity, which by its syntactic,
semantic and stylistic characteristics shows many difficulties when it is
studied. These difficulties are about concepts, terminology and linguistic
fields that could be concerned by this study. On the other hand, the
idiomatic expression is an important subject in the use of language and
among language learners, or even among native speakers. It is also a

serious problem in translation and lexicalization.
These problematic ideas are treated in four chapters:

Chap.1: Written works in LE.

- Chap.2: LE. in Ghazala's Dictionary of Collocations.

Chap.3: LE. usage.

Chap.4: 1.E. lexicalization.

This study aims at enlightening the LE. characteristics, which should
make lexicography give special attention to them when treating these
unities. It should help developing the lexicographical theory, which is still

showing many problems in that level.
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The study adopted an analytical method in presenting these issues, in

addition to some contrastive and comparative methods where it is

necessary, to achieve more performed results.

Finally, the researcher encourages more studies in modern linguistics,
as well as in lexicographical fields. This could have many advantages that
serve het Arabic language and help to create a perfect lexicographical
Arabic work.
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SIS 8 algly S LU el e Gl IS e pun gl Faaled' 3
el joanl Bles 4 oLat ye g 4S5y sgrinlsa e N gl Ty el SR
g Sela (ooal pamall Zagths O Gl ey gy (MMias 5 0BG ey
b S T ) i 63 (268 <) e i) ae s das e Y s DY)
TP k- [P Y P R B I P R NPT IPCHRORC 2 I JS
s M (aB1) And o el el QB S Ayl abeady el L)
Sy o —a 1540) o3 al o gyee N T8 QS (Load T eaad il

LUl 5 clile Y ALY ((—a 150 ) [ ALY (BEe Guad Y "0 o g g0

A4 G cRapill Lyl JS caled5 (1)
13 a el (B el pnndll s (LIS (2)
tetaal oo pal ma dadl set g A g e sl el 5 (3)

http ://kenanaonline.com/users/ahmedsalahkhtab/topics/ 69195/posts/130721
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5 G LD Cla Pl (gl kbl ]

Lasi Ll e a3 Ly elgile guin o s 0 Sl G la gt sl g T
G e pinga pales Wi Sy Bhenna Jleel 4805 f lieans Jlael o ladl X
Al Aatla el QI g o3 B L1 el i T el Lemain,s
sy pand iy duaiadial palaad sl 3 Cosn ) cle gon gl cieTym 6,
Hainy e Gigie Yol IS o ses 8 Y )
el = AaluY) pales ~ o) Y1 aalen — G palea — G palan — (o piall anlee
palaa — Jlaiyls o BBl aalae — GEY) aalee — 0¥ anlee — oSLYI
B
256 A Pl andl Loy LS el pateall S B pales ) ZiLmYl 1
= Jal 5a LS 4l s o o 3 Jladl e il (s cilal) LUK 2
e puinpall pabae
o o il o
Cighan A5 pala 33 o geia osl (e (3l pail Xia paleall i of @AY
oS A Al el T e AR 5 o S LS e g gall 7 Naal
o ol 5330 2 L DS o ot Ayt e i Leile obas) le g
oia 33 eallecid Jlas co B Lt L. Jad il capaly il ¢ Lagall

A Cle s wge a2 i ppantee 33le (a5 Ty 0 shenaal 3815 4 oy 53

LG el o (1)

Al paleall (oo ol sl t e o panll i e JU] (58 530 st T o (2)
256-239 o «Sp cAianeall bt 50 Alaa olad gai Sl 558 20 G A A

39 eyl paeall Golia Lp deal ¢ e (3)
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A58 Gt AEN Cila PIEAY (pugald (B Dadbuay] S jual

oty sy ¢ puaily el oo slete chibiae il il 2o i e
U g ooty sl amy el Ll e el S
(e 48 ¢ stV g 3007 Y entanal Bala Loty (a817) sl il oS
byl clea) sl e anla 48 5 L wia pli 6 dmdd guli) nne
(Alad) 35l ol e @l 53 il gay 418 (enndd il Lagi o sl
(S palea [ olall palas) (s seal of flua s cdastinall Zals LY Aol e (Lo
(s e U [ ol (B) Lol o sicnn g of maln llhs /s 50 ) ¢ alaly
Y 5 4G Al oy Cutad aaaal
U Y Al bzl daadl 3 el paledl ad cliscd) o
sy Gl S o ans claas) a8 AR e gy 4l aabee ol 1Y) e
@l 2 wia f (bilingnal) Lol sales 1 -{monolingual) (=Y aned 1o
YA ) G sal Lanad el e e S 1 T Y, -(multilingual)
o oV S amy Vocabulists 43 yie 240 08 e ) 3 cien ol aa] <Y

a5 Gy el ol (e galad o 30

(omeeS) S (s8) md ol 2B s e Ll (1)
http://www.al- —Fsadl o o G pal sl deli o (o o (-a‘:u.\—_i A5, (2)
liwa.com/News.aspx?id=86689&sid=12
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A58 Cpeand ABALN il PN gald (o Ladldaual) Gl i

AN Gt AN ~¢
) @alie (A Lenedl 33l IS ol b ealio day f aaledd e
2ib gn iy panall e el el Uk Limay Lpaimny ol s conl s ek el
Hea Lo gl () maliad
Ol QS gy i (4 LS iy ¢ glall i A R yne -
T Rt EEEE Rk NPT CE U B T I E WO
dJ Y
glalall 3 (2400 @) g ol e i AL il At -
o 4 (2538 sdaa W 6K By o 3 Y Cany c3balyl i A A e ;.:
Upae 3 paladll a5 b afiall giall gas Ll T2 S0 e Jf "2
o IS sl Jlentiad (e 15,0 S e 45,8 LY
AR G AN il LY gl 1l S £ s34 aazal) —4
Jaadl Aa) sl 5 ey o daall o sl 8 (e alatie (g5l aane 5
Ayl 3 Ay A3 3l 4
2007 A eudlall Al fa & s e sa g

“18a (o all anmally ANVA o el Lol dec disa of i, .39 m v daal e Skl (1)
e las Syl pales 13 Ban gl o al e canmal Gl pralia oS ne caalaay 129
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W% Gpuad GBI o Dl (gl B LDy @l punl

08 (4) 4Tl 2y (16 o (5 U () G el 31 s -

et Lysma s cleianly cleat ol Gy Al il Dl L e (23 G ) 17

oI AD () G palall 138 dimy Lag pugaldll (3 dngia pelings

S (e (H)12000 s o s gind Gupalil o e b gl S,

ool o Dlia (Gl 0580 5 8120000 o A Leind (g gumiy 45 3baty) 26, 2t

A cae (il o e (<l et 5 28150000 (e 5130 Lo Y Lgian =

Z Y Al e pdally Bl 5500 Gigja e Kiand Jalaal § sty -

SV
Todhladh pn gl | QTN O gy | Al | % SSa e ki | cmgl | Gl
“ _|-= i' =n
1.53 896-873 N 7.05 131-25 A
1.99 927-897 0 4.99 207 -132 B
8.32 1053-928 P 10.98 373-208 C
0.59 1063-1054 Q 6.25 468-374 D
679 _1166-1064| R 432 534469  E
11.58 1341-1167 S 4.59 604-535 F
5.78 1429-1342 T 2.39 641-605 G
1.19 1448-1430 U 2.66 682-642 H
1.59 1473-1449 \% 3.92 742-683 I
2.99 1519-1474 W 0.66 733-743 I
0.06 1520 X 0.39 760-754 K
0.26 1525-1521 Y 3.12 808-761 L
0.13 1527-1526 Z 4.19 872-809 M

Al &5 25 aal el B oty G galdl 3,5 -

(=8¢ — :L:IAN.]:_.‘:\)” QiHil’— L‘_I_A..:.n Eujg._‘m C_)L'u.uf.n.u edlaslzall 3Ll o3a (e

Adiae Lol Gl g o T A gmad] 28 (Bl ppaliad lehass 1 el

14 G G 3D gl A cGpuame D32 (1)
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Ao Gt BT e Phall ugald B Aadlaa) o et

.;,aﬂbal disa ¢
Bl 2 D) ¢

Quaadl Ll 5 sl G B AadUaall i unile
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A cpand BT Cla PUiad ol (A Lyl @

PG 1A LT |
Pl ) pres oy 1033 A3 UnasY) el Jlae (b Clalhad) Cubes
£ % el et b i) 1 el el il eyl bl a6 Ay
U 5 Lok agal iy e ay Ll D Sl 3358000l s
sl A iyl seda
D8 e BUYI e 35158 L 08 s dlandl 138 6 lad 0 any
| A (el S 5 alind 408 i) 4aS 5y (i ol eded) DS £
LD
(sl a5 5 DUVl toaseia o 2 aaYl o Gl 13 ey
S LS 3 5Lall NV B poadl ey (2 Sl
sla s Usm a6 ol Janll (N8 Hopal 35 4adll cilutosy A ol Ll e
P theal o (o Sl Al ol e S (il S Gatlasdt i elad D)
Ly 2 Qo o S ol 60 e el Jmd ) e s

aniang s . qual il 5 3LV e Lin =D Y .<1>u§5}:h_ﬁjycmm1,¢¢usﬁ

Al g sl gy el Sl Al e 55 ik e a3 "l pun s’ il 0 pala

D 5 el sail o e sluadll CUS a8 el Sl 11 Sk i L)

IS Janinls S e i ge ) 2Ll P L SR, E O anall Aoy Sl lly

ey s il Apda oy gl 5 QESIL &y il e guim al Jaia il iy el el

Sl Lra ol z cua.‘:L.aiﬁ c,!;'\_a Q.ﬂ (1)
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B3R pund LB L DAY gelh 8 LMl et

ey "o g gl "l A A aYY " Syl Jentiad 2.0, e Ly
Pty La () BalaYly (signs) "eildle” (e Ll e ganad 4de il Lo g 12l
ot Lad ol il ol g coel 8y Letlasiad

"J sl 5 (signifiant\signifier) " L ea g~ "l Sl 53 a

3-S5 ) (unités lexicales) "LCiecaxal i A L * -(signifié\signified)
‘s —e ol (dictionary)olS Uy (lexique-lexicon) aul s 4a sgies aneal
DA o lage Jle foan i s, 83k Jaxiad 43 alll LG
(il ) e o Tyaie ol Ui 1) oM 3 87 e Y e
PG U] 3 Uiy Coa . 3606 (8 0 K0 ) Claganl inny Y glae el
At Jladl (0 555 S 5 oy PG e P () gy sy Lo 6l (pay €l
A e celandl eyl cipadl Gig e v La pa 5y g il cnlias
e AN (A el 4 s Cas

e B [ A IS i f e a S cegsa foe i) e,
@33/ Gk aea

oo a U cia [ O o/ Ll o

ials s Tlabial 4 Ao L e Jay 0 D G g 50 138 7 o s

Lals o cay Jmiadl LY Jeldl) dala ol oy (QalS g Y Lguzany DS yalic

1131 a3 z Aadiadl ¢ gals ol (l)
AT 0o ¢S g apadd) Sl 2 dloa AN palaall (b Ganedl Cile Pl ¢ iaa v (2)
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A Guad LI Gla DA u gl (& LadUea) e ey

SR A K A IO B B B R D B

(0 38 4 a3 ol lials a1 ) glial) R N I Y

Badla el Ay Y cianaal SIS o DA e o IS o5 eplaaYl
= Al cila DAl Ga gl 138 iy bl ey 7 a3 Al 1 o3 3 puaial
& gl (sl r—aud‘ sl péla g -m‘ﬂ bl = ey )
AUl &l e S A 510 & pail e AN pe lada 2t Pua i SUaraY)
(14 ga) & 3af: Je Jdl
(17 L) 40 1 YL 2
(19 ua) @) cGije @ ) el
Lo el 5 Sl el V) ] Gl puse’ ey Lo mng 18 el
I—alis g o 4 Siitha ptal Jlania¥l o gl 138 Condll sy F3gs .(convention)
eI Baill N o sehal Leie caay 1 G 3
Lagae ¥ i) Lo gumd 4y 2oy cita i gp oDl Lill B i
(5 5—dal (s o all mim gl e bgin el (Alala Cigh b Ciny el g il
s A o H5e ) lam leilens (A1) 3 gl e (ha Rans 25 pindl S )
Aalall sl Sy e B i ay plal U BT Al e

) U Apgne of 25 jme Tna se (Y 258 et o e Lpasen s - (5810

Caaly el 4 gmially ol pndy Jnded Y el pad (5303 530 el el ¢SS e i (1)
83 il
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AE cpund Ll il P (o gald B Liadhaaf) il

Joxuat ¥ "lallocas’ cdadlaal lgbeny Loa e 9ol 5 2€ oy gaingll o 210 51
il o 3 ¢ e in a3 B A Al il 3 Y
: BAL & 3 -]
ruaadt (Al a3 3 B0 o D0 Al o slai - 1- I
FEIPRON RS-V S P ‘w_)&dl‘g)ﬂ! Yy b Al a3 cidads
Al e 1Sy Sp e Lt 3551l Al A e o a2 )
cOsmiannal s sl B Ley 2al u_d! < g2l 4 e (combinations\collocations)
2 3 Lo elld fpay  ELLY Jada (word) AN ATl il Y clul A ey caga
Traité de stylistique ) "4u— il 3 5Lu¥) 3 4, Charles Bally b J_ls oS
) (frangaise -1909
(collocation) plha ol Jlaai ul A8lias ZELLY A yral i€ clinuadll iy
(53 ClS A B T8l e ZDLY Caadad Bana aaalia e 4l L L) daba
o il AV GEaT Y e AL 33BN el Sy et el o3 Lial€ Jaall e
a3l 3 )
Sl 3Nall | ystea L gald Hans Wilhelm Klein {AlafV) aum g cluit 3 5l i
Les mots dans la phrase. Petit dictionnaire de ) "iLeall 4 LI oo 3512l

a1 DUl Bl il A B g sa s o(style-1956

(1)Ulrich HEID & Marion WELLER «Extraction de collocations 4 partir des corpus.
27 e 25 § Alenedl daa
LGl (2)
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038 ot LB e DAY 0l 3 i) 2l put

e € LA D s Y I ke litd i e 8,

85 1 (Base/Focal word)  stadlfailatyl Bl Ly 5w 1 Gstiy) Ay dal

Collocating ) s 5ilfsa J s—sall B9 Ly a3 Laliy) depdad Jtie o
a3 0 5 BV L€ A o D o3 atliad, sla¥) (53 ((word
et of a4 Jsa 4_uL.d4.: 5 ST el il Tt gy
to ) e il of ) Chomsky < Laxie sl Gl Al el Dl
a) "G—taie (oS ' —olaw Li— {to chose the boat) slixa 5 (decide on the boat
Fantl 5 Lems s Lt 5 _alall 2 LY ADUail b2a cuilg, 2 (close construction
Lol sa it
o Al T A 30y Jindl T34 Y J2 gelhuas 05 3 o sl pan
(1960 ) Firth il ta,dl ¢t Ul wns a sa 5 «Collocation pllias s ccs il
s o Bl Ao e 4L 3y 1930 L el oS . PTELY Loyl il s

& J el G Al 53 Sy Y clialiiid o pdal (S 3y L Kamaall AT

(1) Ulrich HEID & Marion WELLER Extraction de collocations & partir des corpus.

27 4 25 & (Eienndl Las

(2) Morton Benson, A collocation dictionary of Russian.
httny:/fwww.jstor.org/pss/308288

P RlS e 1917 Do mlbuaall Jastiud o0 il 4a Otto Jespersen 0 (el sty (3)
Bartsch, Sabine, Structural and Functional Properties of Collocations in English, p28.
cﬁﬁl u.lr. S 42 8o
www.corpus4u.org/upload/forum/2005073006503040.pdf Structural and Functional
Properties of Collocations in English.
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UGB () LD SLa Do gagall i) o

A8 e S ol €A s e VD ) e e % of S d
D2 e 2B (DA e 4ad L ¢ llaaall Uiy pat 35, o1 4 Jy ¥l e
Hleie S (5 Al Clalbiae albadl Gl
correlation co-occurrence s combination s syntagmatic association
“)dt‘_.t.,usu.s.u A lathad ety
Fledinall clallaaall G Ayl lud A 6 GaStae) 1585 o Jially ani
P ¢ aanall el ) (o bl comliail e A ¢ Bl o
et e Cbd ) a0V 8 pa
plheadd pspie Bz sl oo -
& nll ALLAY 33l dabidd gL -
coseiall Lol (Bl (ot asa}smuhmcmjuj@ -
iy il g e 3alll s ccdan A S —
2Ll I o il 5 585 6 alld Gl e Uy cilallaadl 533 38 0 ey
e Banl s Aasd len s Lagh A5l sgiall A8 (il 3 (38aT) Foram Aialed AW calk

O) on sl safin¥1 (5 sundl

(1) G L M Berry-Roghe, The Computation of Collocations and their Relevance in
Lexical Studies, 1972.

http://www.chilton-computing.org.uk/acl/applications/ cocoa/p010.hitm
Aeanall Cilul A0 T o Guatall ssedl Nl 3l clatbad) o Gl cadel (2)

. (3) Mejm, Salah, Le figement lexical, T1, p19.
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B2 vt LA LML sdld 4 LaNbyl e et

U BSN DV E S U O |

Jraa ¥ 1368 el alladl 8 cdoadl Sblll le 8 e Dl 2 s Liw 3

VLad) da 3185 ol Cal e (sl Sl oIS i L gia 151 Ty sel g3

el Ay Gigiel s Gl ader adl oyl 5l agly L2l
(ol Cisten Gaall dend Lo 5y 15,58 IS Abe nghid sl (3o (o) [y 5u)
inlie o LSl i 5 Loy Aaonnall Zudl Jlae (é Lk Y g 0A5Y1 (30 5 8 Ay
am Bl S AT A s caila o D (Al (2911 ) sl e

3 ASmdlly Lha g G0 D AD b3a Y (—2471) Jlaoad il g, O s
e Gl 3 heal) ol g W @z, LgJ Aoy ¢ ilaall ard BalaY 14l 8
L_ahiw?pM1/LeiJ£nstsbf€1ﬂmL-,A.(3J"L31g3n‘§u€_,u;ﬁmm‘ylgaﬂ
Al 3 a3 oy AT (50 seda () ALY Losal {5l G A 8 s e
A a5 3 G g L) il el e sliead Bl dala i La L L Y
I8 30me Gl a Cum e Gl Aea U 3 Y] Biat Y BUNT aVYs o deslils
—all 5 5l 3 jhall Bdll enndl il O Flasadl ey la Ol g an
Alle anadl Gl pran o b o ey Conleal 00 (S o 3 a8 3 3L

s Jaill 2 B 8

8 e el Aalll agle 8 el ool (1)
38 Ga ¢ Slasyl Ua ¢ Al e e i (2)
-Gl (3)

31 Ga G (4)
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A2 eand LA o M (pugald 3 Liadlhaa¥t ol jph

LU PRY X8 P A =y I - N B Y LISV
il o spiall Lalat (Gl lga ggiad o)) el ol L tdadl ol i) ol Q&aiﬂl,
"t ] "l el ‘c&m Cubd’y ¢l ad” (gl (g o)) 0 eJM
A5y DLl 3 Na 5 D LENY Sl e gp JlantiV) 1y LG 3,
‘ B N Slaaly 4l Y o sl
L dannal Ll (e Ll Y "Gl g’ e ke Cuta g sl ety
S8 O (e lia) caua Slea ?353‘.1} el i e ) el P E LN
S sl GO i e sl Bl dead dat o oSa a7 ARl Jal e,
(ol i gia Lesilaa pgiy deadl Jlaxid (S o(pna gl 3) hajiad Jla Jand Ula i
Lo se gy Jaadl §paty of 2all Jaf Lo caalsly edlli€ ey jiall oS LS coasall oo Lelis
o deall e Bl Y1 Lalal iy e Jsily Pl el @l | b LS (i€
A pd anleall 43 28 o) Lot 130 5 cBienndd) Cinliadl G Lgsaisy cda DAl il 3
Lo 55 5€ Canlia I 155505 360 Ol 3 s el 13 b (o0 sl g
laad 2 45aY / ag) clalladl cdlal pe A3kl cia Dall (Y 4de alhiay
Llasail) caliaa ) Sl U5 Gl o el (Rl clgldy N[
Al 05 € Jon elaill COA) 5 Lond bl 5 S e o 3 5% 09)
3 4 oy qn 1l e Lo S A il i g ranis Jay Y U las) L

(4sils

-

38,a ilc o aabaalt (2)
A1-40 La 1z (B0 (3)
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A8 Cnd A8l o DAY (g gald (B AaSinicy) A

: il - ee pstha =3 — IT
A Jennall Jaladll s pant 304 0o Halliday@sata wie 2l
il o Tl 5am 0 L 2 535 e Jals BN b iy o€ (lexémes)
130 s L 5ol a3 ol s il im0 Loy [T i (o) pannal
LGagpa s Ao U fay Lled 2y el .-‘-9".953‘_9 5l istal G omg (Eliud
A Ll (e e 5 ey el Dby olland a3a Janid
rJBa
(to kick the bucket) = s 350 e 2 3daiVl GLEN jin)
5} ) olina (the bucket) aul s o(JS) slinas (kick) cei (e 255Sal- 5 el o3a
Y e B e Lellasial (S Vg ¥ gl e i (3l OB e e Y~
(LA o il el iy el <y il 5l e pliad a2 20 ieall e
T Lian 5 Lot oS Jeb - Phelidd Clly e o080 (s e I oain L ey
D L EaYi Sl T deny ¥ 'l daill iy 0455 g 'l 4l s o)

oY) el Caas

(1) 'Coliocation is a process by which words combine into larger chunks of
expressions' -Amilia TODIRASCOU, Christopher GLEDHILL, Dan STEFANESCU

10 (a 257 Aoansnadl Ana

(2) http://idioms.yourdictionary.com/kick-the-bucket

Die, as in All of my goldfish kicked the bucket while we were on vacation. This
moderately impolite usage has a disputed origin. Some say it refers to committing
suicide by hanging, in which one stands on a bucket, fastens a rope around one’s neck,
and kicks the bucket away. A more likely origin is the use of bucket in the sense of “a
beam from which something may be suspended” because pigs were suspended by their
heels from such beams after being slaughtered, the term kick the bucket came to mean
“to die.” [Colloquial; late 1700s].
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3 et LA o Pl (gu gald 8 LaMnal] o puatdl

A3l lalia ) [/ bl Clallns e 4 G L) Ll L

ALY Ealay ol (e Ao sana [ Basliie e o ol (o 331 ol /o0

el el 8 Sy il ) o e pllaal Qi 0 laY) e EEPP-
COLLOCATION (& &y, I
AW Jadh e sama PEl)

Origin: <L collocatus, pp. of collocare, to place together < com-, together

+ locare
phiy ang e Sinay

P S Lenmny a5 208 S e S " il en T e g gt e
il afand {5 ) Q5 4 ke B LS iy el L Oelild) ibia JERCHCR
S A0 483 e el i Linny Lguinny 050 clotind 4 < 42l Baal4 5 3al
Led S8 6 stany ANIY Gatliad 1 5LEY1 05 cilT,Sal ol
3 eV 3 3 aali sl s J3 IS 8 ) At iy el s 1Y
Raa peaddl A Lasanll o DB a3 G psedall 7 s il DN 15 s
30 ganll fRUAN Ao el —f -3 — IX

o Lo A 35al Ban 5" soic T 3D00ME cpal ol LAl vie iy e LY Vi (e

4le o lS L K Cabiay s e Wbl e L 6 € e A0S0 (A3

Qfis B wbiny A jelanl cWYs Y @l J S5 G e ALY Lesilea

http.//www.yourdictionary.com/collocation {1)
LB (2)
22 e A il D) A5E e e o (3)
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3% cpuad LAl Gl DU (ugald 8 Ladaua) o ol

B e a0 g gl A ek 4 iy ML
vt 00 Vs s 0n Y Y i’ 58 058 o (0 €Ly gudans 336
O G paaid & e b eyl 4l tpalinn Jony Ladosnud b Bl el
2ol 1 [ASaN s foanial o1 B [Gaae a5 fise el zelll ppay Aall ol U
| e IS e
e s LU PO-E RN e - U R O T e
pSally Sty
Ak gl JA0BAN da i — -3 — IT
o OB (8 1l ¢ Jlantua¥] 3 550 il Tranaddl ealial Lia oseial Jady
(T e 5 3 ie el g Selly AVA S e D (Cpiilete oS
pties il o3a Clanal do iy PPLaasd L AW e das Lo inad 1a olS]
€1 (pa b ey TRl il 3l o Sl DB len ¢ pee 0 G0 M
A =3 el e ~2 (KA -1
e baal e o ledl @l le G O (JEYT 1l 1 b daay

LAl @ g g L) S ceSialiall (Gl ¢ Liad

34 a5 g cienadll bl S Bl o Haned) Jn2N1 TN 5 il DAY o i e 5el o (1)
65 0 o AN (A e Pl alS A (2)

5 ¢ A enmall bl 3 A Tae Gl gl paleal) 3 20 e S 5 5 e e o (3)
150

2623 (o oA3kadlll e N ¢ ez ol Tl <L G0 (4)
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3 cpund LBEY el PUAY (0348 (3 Lindbnea) oy

4 puad ) A0kl 40 Pl g -3 -1
Ot pand  adlel 5o e A D0 iy gl B Ba et Taae Bl Ve ey
WJoss¥l L 5 hoine Lhanna lany <3 4500l uled sevie a3l Lol
ey (M3 2l deleadl 44 505 o Lo naguad ) Alins Cinpecd g o puslic i
a0 QLAY Y o Bal La Jany Da .(2)a;at;,1 Aaly eddy Glaad e A8 Lo Ldiys
Oy AR IS A e b elein et e 3 Y L S eladl Y
38 jall Fan Sl L o3 o (A oo s
AN e Pl £l i ~4— I
s A3kl Aa D Jln 3 Yisel i al el Dl 26 g3 B o pedal
sh LAl o DA L i 138 Ade (5 am L
S
LW e Ja¥l 8 LYY Calad Hasas TS g Laal 0l G0 Joasd AN
Al
et Sladl o o sl jass -
Y cimally Gl Loy i o{aladl DISH (P ccingd) Bl cilasier G an g Y s —
Jsalll,

G Ga wulh S5 -

Cp 4 Tanaal) EJ_AJJ‘ ¢ ya culy 174 U cdaiall ‘f L:Jld_)j:hﬂn (f ta.a_,n e s Tasa cd_,m (1)
31-29 a5 & ansall @bl A :\:‘;.a “aﬂ:’d‘_’ ;:L.'a;ﬂ\_, i
31-29 a5 ¢ Lanaall il jall Ana o AN 3Ly S8 o el 53351 3l_ga o (2)
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A8 Gt BT e Pl (pugald 3 Ladlhaeay) &yl

Tt I L L D 67 o o e ey

Sl scdgnt B clela) (LS e datiad ¢l 2l AR bl (JRY)

g tLﬁM dt!_my
Aalal el y (A5
o (of A8y AaSa (o 4 Lol eayy gy gy::.ll UK cical <) s :(Proverb)diad ~1
By 5 Ty 0D el s el ) 38 iy 53035 alh Bl e,
St sh g e 300 Vet g B a0 Auadla ad Y G5Layly cAiasd) Y25 0020 o Sl
Loy oo Unimall L2l gy g5 copa ot Tcdla s 6cipntl) A e e (155 4
Aten J3al " il aalll 8 8 (24210 (5 al Ay aalla  peniis
Y 48 355 Lo B8 il gty e gl i el A o el g0 2o
e 4Ll Y Ul s Cac g el 3 Lgialy i 58 (g <l ol ey Lo S
At e 48 ol Pl st (B bl Slea oy ey 3 (e
IS s Al sl g 6 B2l JBY) g ) 55 (alaY el ) an
S 3 (2224 ) Dl O pulil dne o ga Lale lagi g pungal 138 8 el e
O Dol Sl in S Lot catintd a4 3 SIS Calls U o il 3300 - SN
il B G L et 5 30 ehonly ity Sy ile) ey it

PRl 06 U8 e ke 1Tl B s e

Bl e tpalen of galot J 2 3803 4 (1)
http://kenanaonline.com/users/ahmedsalahkhtab/topics/69195/posts/130721

25 e daalll Gyl JEY alel 5 (2)

A gy o sty DB A1 G0 LSS U8 G o el 3 sty D gedia) Lo 2 4L (3)
i oS Al J gl Sl gf (s 4y Tpila o8 B ) ¢ Y 3 e " L) OB A a3 dls 4 aalid
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AN Cpmend A5l Cila DSl u gall (8 LaMaua) il il

ol s WS Bl e (Bl ] citidy(Proverbial phrase) :p fiall it -2
38 Agia s gede e Ay Meis Bl Gy e Aina 1031 i ju Y 4
Lgilae el 33 g0 8 iyl 2206 an (585 3 . S Lol claline o DY
Jailly seaie I slelll o el 823 oLl a3 JEYY i LS it (&l ik
St gl g G Sl S ke ALYl €5 e sy
ol Lal sy f ey oot Tl LS el 4, 5 o i ¢ laall e
oband

flomdll f LSl A Jf plaail saf e o g g < :(Quote)ai yglall -3
o 1SN el ey sTN 5 2D Cilaed (e ey iatall @ O ]
Mol aallos Sl GOl oY i e Shad gy R i Y Lo FUY
SRS e Ly e KW

WJLAL el Ll 38y e Jeil Qo T Zaasy fag € b redlalial —4
o Al dow oty SOl 138 c el e ola W ) gie Gand el AT e

G ol leintd Lacas Lpmad 1 Y o (Ball Lol Cam 3pny 28y Py

5l e il gty i ol s

HuwmluhcuwagH.@1&@1ﬁgi"¢sgsdﬁ5$taﬁ-amm=
91 (a2 7 o JEY gana o ilaall g i 200G 4
-30 U Al Ly all JENY caled 5 (1)
31 o i) Ly el JEY) 4ol 3 (2)
el ebale o s o SIS0 s (3)

2N o BT dle ) Ul YA suad I 7 A o LS G L o ey e oS5
oA L ) 3206 5l die ST a2l ke (e e o 55 6 gl 5yl cile Ll Ao g Laf
e s ol 4 Gl Wy e s e o il of cadle Sy (% A o s 5
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AN cpmend AT o P (pnpalh A L) )

Kb el oy PRl ) el sl o Lo L a sellict =5
(RS =24 i) ey g (il =l o) o QY Gline e (785 (iles) e
33 (ol e al =y 42 ) Oaf  ofs jesl =gl o)
= 3,8 = ) i S o(plie op olle =gy 5 (3 D(La-
| ca (B!
PR PR T N ) P PO I P hsid Jsi(binomial)clslayl -6
L ety L Legir il i 00 a5 1o lid] 1 o L e dalS
Al gl (gt LIV (e B2 e 058 A G ol Lanndll il Wz 1Y
Or s oule’ 2l ey iietayl
i Gk 0 BB 34 Y e Al Gl e 0 e o el =7
gl o Lelany Lo g canly O3 e 5l 095 ) LYY (Loguilad oo
o8 GBI B el S [laa] S 6 leadl S [ 8 L aa )

D et 8 A Sl G 2 Gl il

g e il 68 T by i ) Bl T U i G, & 5l
et ln uf Lo sl i ol g Y ol + g e ol el G s S5y g 3
G s (Y Lot g ool ol 8 Tl L il 25 ) by iy a4t SL
- 374 G 2 i) oud

255 e o5 g annall Ll 53 Tae o paledl o gl Gt ¢l o il (1)

(3 (all Al e ol _)mL;f PN Al sz sl (2)

414 a1z n el ¢ Jagiidl (3)

144 L= (1994 3 13 el G Dy pal Wl G p Y1 plo) cxseall 2o o AR (4)
msS) AT Glall e liall (5)
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A8 Gt BN e Pl gall 8 adiheayl S el

) sl S DU TS oapl Jod 1 e e s ) 8
iy (5 mmaed) s oMo 1082) Aalonally ofes 0 1) olel (0
o] )
Llagh a8 Jan e cleasgias Lalall 5 ladl 3 0a 3 :(Idiom) Lalill 5 el —9
oo Laladl 3 5Ll Cpa A ey Ly euyﬂ 5 Gl o T35y Leaseiad lgna o
Lab ALl 5 VA Thaa gl i e ey i
.(Locution) a3 5 Lal o
-(Idiomatic expression) Zadaay) 5 lal) o
Ol 5l g Sl 4 sy (530 2 sl Fm 3 8 g B (1S
sl V) (el (ot ey ¥ G S (5 AT 5l (5 (ymgeil) S
A pladl B s siasall 138 3 Liaf (ol Goadll 7 358a 5 Aiadaral 3 jlallé
S L L P S PUVU L R P
Bobme Y S 8" 5l 1 (5 0 (o8 AT e (e "Leila e gl
GLdl + ol ialS) 2l g Y0 3 el AN il Jhra el A
a8l inalls B U LA AV o 32 I Sl 1 s s o(candl 538 =
Sl 13a s AN ANAN 3 emla B Y, S el N (3 = LY+ ()
= el YA 5l e o Jemill (AN ANAD S b BASD g

O3S alld oAl G Y il el e o T8l =Y Al

e el A De :K_}SJ L__‘._ELALJ g -82-81 L r.ﬁll.d_j}t'\.dl KY. A sgg_,]_}uj O M L'J.)u (1)
5& 6:\;&_;:.4:.“ l:..ll.a.ul_):ln :LTBA L;J iylia 30 e t4danzall 3aa 03 e g Cme 66-65 1> lJlA-dLl
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AN Cnnt AamaEl Sy Plaal Qugald 3 Badhay) o

R TSV TR R M v TN P I A N
= A ANV s S € a5 L (= G+ e cil)
Gl y LSl (3 5 jallé (i) 0= AN 3 B0 (F3Sall ) g i€ (1 sia)0

e Gimy LS ¢ (Dalad el f3S sSanal 5 Ll JAadl) Zalad 5 5tall ) oS5 U pay

$ 40 3uda¥ AN L
Origin: Late Latin ididma, idiomat-, from Greek, from idiousthai, to make

one's own, from idios, own, personal, private(l).
T pea & Al il (8 B gt e Al S e g ol Uy s
ANy ARS 5
st it L ) e ]
53 el Banaal an gl lgtan 2y i A jo Khanna 2a 5 43,8 —
S LS il e 80 Y B ey @l LY Leba f cailiSa cly —
Ao o sy)
od i YA Aaa pemal
B3 ke LY Aty ageia o ueill A7 BN Yy -

Sl e inall o8 —

(1) http://www.yourdictionary.com/idiom
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A3 and ALBE Gl PO (pu palh (4 Al

08 el i e il (e i G g G Sl geid J AN e -
(D08 e dras 5 08 Q13 —Lllem Cillaall ¢y dainn pgd £ty palil
(A Heltinl i A58 A 3 lmn Bua gt e i) —
il gy Olaad) (2S5 b Lok Gl Ao gena S el a5 Lipra -
AN 215 (Lo ) 0590 8 ot
ieadaay) st ~5 — TY
CAZalal) 5l o G A ey A Lo 8 ANV, (S AD il pend 7
O IS (g A gl S el (f (s el 0 il 13 e | S i
15 paloall LS (LYY it ¥ s Lpmsani il 5 580000 ciadll el ol
YA Ll L AV gl Sl ) Aiad (g JEGY) iy \pagh 7 s
Y gmall sy "l el iy pe afiay AN giane (s 3D 5 . ol s
i of (el iy By s 4 Ot 315 250 1l gl il i
ol Tyl ool Jimgy - MAT i ) el 0 S il 5 e Jadl
tAt b e 13 gualell ANAN 5 (A8 platal) Ll 5 Ll ANAY fy DL LIS (e
[ ]

Plait 0y 5 Y ol wee s

(1) Saeed, John L. (2003), Semantics. 2nd edition. Oxford: Blackwell, p 60.
http://en.wikipedia.org/wiki/Idiom#cite note-oxford-0

A73 e E_jl;.:‘-?‘ JiYa t‘;lla_):.“ (2)
o dsnaill Jpjan Sl fln *##% e (e L8 B Ly 1o Sl (bl g el L (3)

33 La clc By yra ch;ﬂl_,
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Lyt LB o Pall G gald 3 LaNbaa) i el

G P ey iy Lo () Tl g 4ol i« s . Gilma 4T e (s pa s
.(Globality)3llusy! s s .Y (Linearity) 2al s fiuue

GGl 5 el e ~ L el o 3Nl 8 iy e 5,08l gk ol 31 s
b b -Talal e el oLyl gl 5 (S i A, cedalad,
ela e 4 a g~ ol et sl gllmn el 9 3 ciim yona
A3l soel Bl od s e @ e saclue Tingie 5 okd sa - adllsy) oyt
Ll jag

& Ol D5 g caly elbian s Ll el Gaeluad il
sl e 128 cbamal S8y o B8 a8 Ly ey Ly paiy olasgin

(ALK A 038 5 Aibisa o 5 i

(IEx IR AR

(31) pted fAanill 23 al JU

(eola Sliall) Lo M0

et fA il )
(149/5¢ ) sac

Ledsinas Lailallfe Jallf /il il
(daff Biaa e 255 L) (e (1/184) ol foaan Sha g gl -

:[AY) sl Sy ppdl b e

s cubi ol i 81| .90 [ 0 S ol e
A ol Blan ¥ (S,

Aafa | fIaYly oSl 6 (DUl el

L_;'.ﬁ.i:' Cad B Y —

Jia

(127/1) Y g

U e

glay) A e (420/1)) (o sl / s 3al
Je| (329 /1) ) [ pena Stealt i€ Aty

stie uad | (30) adled s fAmill 45 el JUAY!

174 e Slae¥l IS (il el (1)
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A e cpeand AAN Cila Pliall Gugald (3 Aadlaial) il

ity Shad gt Juaill &y graaly S0l Galloadl L_gtb&‘zﬂ sha ol sV ik,
S il (g8 il A 3 e S o s Ry Al 50 e B
(e _ualially AZRN 5 Ly (S :dadin Gl e DA G pald 8BSy
alall o el e layly ccdgandill g oSl el Al
ruall ¢l Hm G (B Aadlhual @yl ~TTT
oY) B ) cied) ~1 -1
cprfall 1, o€ Yoo ot i a0l s oalhl algr dumg s mperll ks
e AR ) ALY o bl e (L yally Loaal Cpallall B ATalay 0 ysY)
28y lal £ 755 G Jlaall 1388 2500 il A S 4 L850 Le e sarl JY
1934 s ailgall (23) oS e 2o g ccilalbuadl a3 gac o3 G50 e amal
O e oY) ciel Y el s clalhias (39) G Aens an 58 <1996
el cpay sanl ) S 3 nl g pellanmas 055l Y cpilall e o (A el
il i clalisey Wline B3 jall G118 e o0 #
Al gind 3l -1
il e el =2
(A8 el 35 50l O Ll -3
AS Sl St £ —4
A el fiall =5

Y il 3 gty ) D B i e S pen

9l e i (Kalah el il ee o (1)
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A58 ot BAY e DI (o galf A Sl < ppuait

A @ lall —]
bl gaall —2
P T R e
Pl s ) "y all Caall s (I e pline ) LR el )y 4T Jasiad LS
(R i) gy (e (6S5) MBI o5 ndl
:agaall 33LaY pa Julalll 2y s —2 ~ITT
P51 5 i ¢ LD il al gl 5 2 e 5o and Sl e snay
ol il e Qo 138 6 35m sall aali)
ol WAL o 3Eal el ol Lkl de Cia o
RE PR SR U (P LI AL S TRt S
e = puma¥) o mll ol B @A Al e
(sl Jlaa (3) %35 o 3all /358N o glal 2 Jle tEiaDUaall olalll @
Baniall o) B [ B sall Aealad) s 1l ety e olodd ules o
LB sy [l oY 5 0t s 5 ki sdgal Jf 42D el

o O3 L) L il e oyl bl o

Aalad cagpall iy e aud s 50 gl
) e ) Cln 3 Sleas LS L
ondl iy b s Lalas clalianad) — a0

oSl D e s Lakitine Lot ilablicial —

41740 a5 & Aanmall il 0 Tina ¢ Slannal Jacll K  cila P peie ea3ed o (1)
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e Mw e Plaall Uﬂjﬂ@gﬁ&é&)&aﬂ L-'-ll‘);l-'ﬂi“

coan s 0Bt Wl bl —
= ps8) Ol Gl [l S G QB /Y G 1 13Dl ulas o
(lald sl
EaMaraY) gl L pmnall il 8 4y im dsamn 7 22
3l e LS a5 s Do s Lo =yl e s L | sl
Bl A siag Gadlaal |5 ol (Lad¥) e gl o) o0l Jun e o 1 el
slaud ul oty "adlha ol e o 3ad d gl Ly Jiay A sanadl o L D) s
S8l S e (380 G gad san g silnal san g L o ual y lelemitny i)
P53 it ) A0S L Lo 35 ) e e bt aon ixe e U
:5_ala 43l -3 —I01
o) DU Gada B bl Al Y s s olia 1 oyl s g
el (o a1 ae 55,28 Clilge S seliy .l i
1985 ¢t plus (S5 a8 (o mADiall el o
Le figement lexical (thése d'Etat), Salah MEJRI, 1995. e
[1995 cgsalell il efo 580 Allar)) {pamnall (<]
o G I aie ofol 80 Ao Al Ly el 3 (Aalad ) cindy o
.1999

2007 ¢ ez G BTN e R pal Gused il g A2l 3 B0l LoD o

.Jau.n tfz:_u.gﬂ TN c:t:-l.a;._, 3 gans S(,F.l;h-a (1)
.C a c(_f,.:l.'ull (2)
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D Gy il e Pl (puguld 4 LiaMasY] 2l ppal

0= Ao el ¢ pall pedl 3 ALY 5 0 el dalea @
- 2003. il e o Gada 3y 25l )
tlete diide e Dlaa ot Y .
e Dl JalSly alad o3 Gunlsd) el Aaliyy cBaneal il i dla -
| 2006 .4l
aalac] (e LIS 8 Ahenaall Ao -
~Eadlh QY] el Lt g — Logac D e DU LU o 5 s
PR b el (e Comanl LS 20 0 ey sl 5 (a3, A AL
B c__ul,xuS}‘(l)Le:\;Lmi -
ol S e pleially il {g sl anaTl e e a e
Jlaxiuall (3 555 @l e b Shey Lol el Bdal 36 )k a
lelity 3 (A3l (43 Jlmn Cin gond 3o Lesd 1 13 ccand US Gl n e a0 s
Al LBy g
A 30 s 23 a (ablanl 2a) Aestund) 2 e i L Y Loy,
Al A G0 DY) Badp cgn e Ailland AR H243
1 sinna (e cleilin puasy sl e Lelyn 3 Sntall il 3 s
alaril
aand

47 e
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5 cpeund LAY il Plial) (o pald (6 Ladlaasyl & yoal

(e 3280 o)
e
relaany) ey -4 —IHL
oo el Conn L Gl a2l g Badlaa] @l jell L2V a3
G AAE i i Lo i el 5 e ey 51 ined) 31 ol s
B 1) oy Ll il 3 mpad o0 el 5l o3n Gy (Sar Y AT @y LY
i) g o ekt e ALY (e e Y e e (R S Bl
D atlad g Luale St clgie
£13m0 of Thaman 5L Bl oDl el 3 o =
oyl o oLl £0IKIL AT 03l Al il fna 010 (5 s00ne e -
o S g il o peialls 1350 Adle dim s b Lpa bV el o Jalals 28 -
L-,_;‘_a__tas.,'f.f_aécauMIgatal_&tcjaolsa}é?auwi(ybau&ﬁﬁ
(53 yia L (Aisants 5 LS Tyadlaca¥l _yuanild €5 ppm sl o sedally 1ol MY
3232040 SAaJJicadolaﬁ;_igSécala_)é.q&wﬁdg
6@1@@&;&,}@?:;&\;@@;_\%\;\Jﬁ.inﬁtgg.msgn_ys -
Paic 333 o o5 sl
ot O 4 Dl uben Loy ccalladll 5 a0l a¥l pudh o (S GBS -

2kl LS W (e

(1) Mejri, Salah: Le figement lexical, T1, p9.
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D38 cpund Ll e P (pa gald 3 LNt & o

LNy Dl ol Ko 5 il 5 BT g e -
%o 2 A LMVl
Tlagin (il Lo f $CLEN 5 Ladhanall (s ADMN L =
O of sl A8 YT il 3 -
APGINBN] Jm_m o) AN AHEN YT 4 L -
£4) Zatall Clinnpall 8 Loy -
Teeadtacall el 8 AVA Ji 3 23 LYl e L -
Al by A Loy T4 5 el &3340 5 (s parl g giune pe e i€y -
€ dlaa¥ il
Ftbad e ol S gal Lmguas g a -
Al LY AL Ly A MaaY! il das_s TR R
Cla_yury OgaL,L'ﬂ!J
daaal ol Lt RSy Salal ) SRl el b Lgitst (Kay (S —
P iioal! Colial
@ a5l Cali o U5 Al (e 45, AaDaaY el 5 el (e L 3
Tl Gyl 3 cpm ) L YT oy S ¥ g -y BBl Llozail 5 260 4l g5 Ay g
cdlaall 138 3 Dlad Juatall g 138 Saly oo SR 3 6 g s 3 28 chant
leie ¢l A3 28 i g iy odlef day yhaal) B8 (DA e
sl 5 g B Loy siceay Ahennall Aud Y —

AL gl A A —

41



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A58 cpund Y e Pl (30 34l (& Liadhaua] o ppa)

AN 2 0 -
AU 5 A3 Al 45 gl Al -
Zaa gl -
Aall dals -
Al 4w -
beaany OIS (o 5 odlel day slaall QLYY o TaY) Jeadl 13 DA e Jols] Giguasg
5088 Jasl 580 3 Ay canl iy Y
A ALY el g8 b adlay] @)l —5 —IIX
Crme an il Leiad (5aa) 2l (R L paleall bi(l).c;ﬁ-wm‘ a5
ol A g By Ayl s o AN Cila DA Jlaa 3 LolaY) Lyl aalaal
Y P s al el Al e 2R, ) A a5 Y HiEs 3,5 Y L W' A K
Cre el BB cdilaaad Go el 3 s S A5k G e Y R A o 4
=3 oyl 5ok 8N LS e dgaians ce Capll 500 AN Alaal LY
oS
FSi Gl oo ey S el Y
' st ol
i GLE 3 Lol Y ol
"Cela me réchauffe le coeur”

Foba oond [ A 138 1 L el dtes Sy

49 a5 g anadl bl A Tae ABEN paleal 4 Lanadll e el ¢ Sons caaina (1)
VA5 Sl LS el 3aDd g cha o oGl (2)
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A3 Quuad ladll clla Pliall (g gald (B Adadldaua) o gl

IV et A ol b gL Y

T4llie

Saecty e A Gy Qe 00 ]

{0 Jaws A sallad Gyl el Yk
Cuivis dolori remedium est patientia. tOka sl Jaa
Patience is tile cure for all suffering  .: a3 Js8a
A gl yial il Jsing
Slomis Clabuadll it (S ey oL e e cmal (i landy Syl
e plain¥l JE Y claal 138 8 BaaYUL & ie BN anlead 38, aa 5 5
ile Dl palea puiag & ad 118 a3 ety o ad dasl Y eyl paladl
A cals Dl dagkay
o ey ey il Sl et s anll a1 oy ol und ol iy L,
ol el A sl Jartaaad 15 o a0 A e Aay e TisUa] et
Adle 25 5l el Juns 138 —Ladese
e e VI dgel gl A3 oY) o el Gl Cond 58 oLl 1S5 Lagas

.Lg.u__)h ji sc‘i.i:U\ Jexiuwa ?Lj

(1) - http://www.pinteric.com/proloc.html (Latin proverbs and locutions)

43



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A3 o LA A G pall  KindMa¥h 2yl

A e
Afpaal 82 3 daylae
AN 20 s BadaaY) ) pail) o e
gl JIKEY) o
AT e T JET T TR
AV A0 s DY el i
LN allaile
AYA Glidalle
LN Lnaalle

aal Jgaalle
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)38 Gt il e Pl gald (& ) Gl gzl

+43 gdal)

Osfs e sp 5 e 31 A0 8 ZG ol Dl oLyl guim g g gl Ly
AL Jlass w1 BBy (il 330 A1) bt 1 sl y 2 gy 4554 4l
Dol NS el s ey B a3 ) iy 43Dl

Sl Sl (12000) Ll La e () Ganadd Jalad B G il o2 51
o e G a0l len 5 5 s 5 Jie S Q08 e 21D 8 2l
Ciaa go UAS i sal B b [0y Ban ) Y] a3 Y slan (AT
el daw e (acquit) Jiae i 4e g ge g m peldl

to acquit oneself well in a battle
A el 8 L M Ay 5Ll e s

Sl el (a8 538 a3 3 A (sl U8 B pan Y Ayl oda o L
e 1ot () A Dm R o 5 o (el Al 3 (1) ey pn 5 25 3l
PG U PO TR
:(advice) Jaxa & - ()

a bit/a piece /a word of advice

Al —

:(action) Jixs & — (<)
an ill-advised action

B pe Jas —

T G eyl e ¢ A3 a3 o ali (A0 (1)
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A2 cpnt GBI e PO (e gald o AaSidana) i jalh

A A o A ) Pl sl gy Y gl g
G claion 5 8 Oy o(Dtnaal 2all) Z5atyl 210 3 Lol LY Cinga s ofingd
Alald A 4} Gl GaOlnual | puaes (opedl e 1S (f oo Lo 8 Jom Y upeldl
(an ill-advised action) ies 5 J e Lale anne AN I3 LU e a5 3hma o
cBae LS (s p Jas)
Al 8 A 1) el

Ay g AR e D o galf (3 3y el KnDasaY) iyl 5 A S JRE
A iy 5y e B e 8 L gy ) 330 e Siae gyt ol
Gl Gl | e 03580 g 2

LA IR I

T e e S ealic A -]

Jladl e el ol -3
cAsaal QLGN w4

[Balall SR 2l 53 & puin ga Lrannall 33 ) jatd % ¢ aliadll sda ¢ pua ey

il Aae el M Gl (DA e taally e Pl A S E8 5 ¢ Jheaa (1)
64"6304! 3] %) tca.:u_;:u.“
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e Cund BN Cla PURY Gugald (A Ladleal} 2 yuai

: adbaY) @b el Ciiia
DALY A s Loty Ql_;;u,a.%!\u.iﬁimi—l
45 gl Wi -1 -1

wt ed . <l bl e € (el el 5 el Gailiasd 2al
01 Ay 5a s 2l s N .(polylexi;:al) Fianaall Chan gl Shate o Jalaf) S
e (Al s gl = e sall) Led A0Sl LYY 3o e (o) N

O ke B (8 e 1S e 1S -

.}Sﬁaiaﬁmng}suuiuggs_ﬁ -

Alea o G580 L 1S S aead -

O Ba3e Gk ndaral] G il il (S G S A Cun U
t I (ol ) A A Gy i e gt by i

oy el (3113 pad S -

i Ty 13 2 dad (oS50 =

.t..i_):.._:id,tl::"l L_;s_):.t_;s_)a -

24 e <5 g lanaall cilud A Aae o D5 Hil y SV o Lamedd 53n 58 c3lga 3 (1)

S pell () pmndll ¢ 3 game (giinay 37 G AT o A (BTN 2 ¢ em ol k) (2)
112 G ousdlill AN ¢ ppun A 3E g de e cdatiall (adllaaY)

/f._u1+d,.a (1 g sl (aatl Cteadl L JAls cle i Lde Tas LY A3k el A e Cila
Ciiell e (oY1 grand 10 W) pland e s 115 g ) VAN Chieailly (L Dl iy O peda
Dbl {13 jlae il e 117 g sl ~Aaben cpe (o qgiaad sl Cila e 116 g 5ill) 2N
[ cond ey ) Gl + ilima 4 g gl 1Tie el W1 Qmmd 1S5 2 LS (o LS e
+ gl 110 g fd P8 e caa t g saay et 5 & il felwdll pual zaud + pudd :8 ¢ 4
+ e a1 gl el OV A (o LAY Y RELYL Ve (3] e gy tya Gha
(A alh a5 2
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(1) Formal Semantic, http://en.wikipedia.org/wiki/Formal semantics
(2) Compositionality, http://en. wikipedia.org/wiki/Principle_of_compositionality
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(1) Alkalouti, Maha: L'expression idiomatique en tant qu' une unité lexicale dans la
trilogie de Najib Mahfouz, , p 35
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(1) Alkalouti, Maha: L'expression idiomatique en tant qu' une unité lexicale dans la
trilogie de Najib Mahfouz, p36.
(2) Ibid, p 37.
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(1) Alkalouti, Maha, (d'aprés: Lehmanet Martin-Berthet, Introduction & la Lexicologie,

1998, p54), p 84.

82



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

(A (et L Qe PO G gald 8 LY )yl

) o sl AN B el ) i ) o 2 i sl 2 e
() b LBl s (LY
;i o0 02— H

—inall e Se e Jy mlhaae sa el (R ks T Gl v
Joha et J W e 2l m;ﬁl L 4 92915 . PPalmer 5
ia e 535 (ah eligls ALl (loe 3 Aiannall AGial il e Cimy (sl oy

:le sanal o3 aiey PPilay ) e L i

sl Faliaiall el
el plie G fr ke -1
- otall (ald —o
A s Bl [ ja-2
B JE -
A e s JuY/ dy-3
<A e Y —c
sl el e o [ 53 -4
LAN-HIJ r.'i_).! T
£ vl ) Rl B e ] Vgl [ A paiall =5
Ll st s g~

ey Sl el 238 ey 7 B0l
(4 Ao pandl ) 1 AT S Jladad -

(3 Ao sanal ) £ LAY ) A (e sl St -

52 e ‘ZC edia i, oY _)ﬂ'hg:ﬂ\ . ‘;L..ar_ «J¥ ) _,Ji 1kl (2)

82 U ¢ pan salil) iy e <5 41 jumi (3)

&3



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W el Ll ella plial ol (g Lol gl

DAl A 400 -0-2-TT
.“Minandﬂ_up‘c1ﬂt&maﬁumoﬁmg‘caml aad gl Ll m g

2l e g

LS adal) claiaall " :ﬂ

saa oy gl -1
(bt
Cats aljall a2 -2
agdal —a

agial i .Je.laﬁa%—3

L R

da cualy Joh AT -4

(ot s alll ) Al e~
Lo sy il i Gaway =5

gy e

0135 LS Y1 Syl imad iy S e 5 e il ol il

V) Jind Yy i) o (530 &y e T inms (B s lS oy n AV
B Syl L (sl 5 o copan B () edde G e fialy n
5ol b 53 o2 G (DA e Y) BT Y Lgbea (6 o b 11 o ) e
bt S olaae Lk iy 8 (Bl i e "ol ik el o ol
Lgle o A aualiy ol pe f Culaall i of el asd 1 3 sanl 3

crthal Bl DS e ]

.369 tlc L_)A_}a]'l tLiEJ;mn (1)

84



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

AN 56 cpund Al clo Al (ugal 3 Kbt o el

(AN Ama pall — 3— 1T
3.:;'1_,1.\1:,;@3(91‘1 f.L_.EIS_):! r.L_-'l_).n..a u_.'..‘l‘_}mi) :Uhmn.“ :3\;1_,:.’1]‘ &“_I\.;:_,fmm“ :’..a.u‘_).)‘;jﬂh

-

iall bl g (35 1 0 o L sl ileall AZal Y Y AN Y (635
ik caaly @ jne ol i LAty 3 Semantics AV e oSS slud
el a3 gk Bl AL w@m oo oyt S il g sl 3 ANV
oy = sl — L gDl B e i 25l AL
S g i st e gy ol QT ade Wy (58 La sl e o2 gl
S5 S O Oual A Biee ot 1L s e Lia]y ZAEN o8 e
i ahd 5 e il s el ! Ly ol collaal) A0S0 kel T Y e AN
RIS SN T L P IOV BRI A PRte QAL PP B A3l ety (ya A330
NSNS N P R
L gy e g e L2 Y Ll oy et e 5 i jiad G Lo g 22l Caued
e Jartoa I f iyt U 138 ey 23500 e panal s a3 A £ pene
el s edaad 5 5L a3 iy Lo Lle G pad [0 50 3 jled lisudl

Condl iy I agy flas padualia ¢ sl o el alala (e el a8 e Sl

Lol seai 3 Lub 3 7" 1 s . 1883 Aiu Sémantique cellias M.Breal {pui il dlall gmy (1)
gel Loy o€l J€8 5 puany cpanibaalll b a) ) cand ¢3ny i pf Cymy BARM Cuna g i (o (5
Lary cleligy Wdlaa o i e Caghsl s sl il jluall ol g o Jrall i o350 (A0 coh ) G A8
ostie il dled dle e AN dlilen aul Ll Bl L el Lials Lol Galud Zad Al 234
(ALY ESa).6 o o AN i nbiny alpudd AV e el 2o

T3 e el (2)

37 e sl (3)

&5



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A Cmead AGBAN e Pall ugald 3 L) il ) -

Y1 T pal 3 lmal e ple il (b R o lypn Ll 8Ll 1y B
A (g ol AU el sl gy o2 G 3l e 5 gy
e e 4o S na e ke OS pla s il inneg il e g o Fia s
Jaedl 13 sebuy Ciguay Ada ) Snl) cillsia s Al 5 il A6 il apalia s cads
Al 5ol sl b Lgie JuaY) agJ;,a;,Am‘\Jl Sl G e ek
AT el AR D L) Aa g daliaill da s Gulie; L Y clegle J3 5 ATOLYI
8 jbaall Cile (n g pmal el ey ) AN Resdla 5e 0 DA e
Y~ Sl R o all s (e — "t 3 T lena (3 tie et 2D el
el o b e Y PPy i Lpasis e 4i e (6 2 gl Lewsit 7 50 Genyg
olina y 4dadly 5 limall lSaY) Al Voo 4 sy 3 (Rl CVE ye 3 el e
.(a nail in one's coffin) s jLall 4 a dex 1 o Lay (& jall all o)

A L et 3 A0ala dygelall e da 0 e 40 Y] cctimsall 13 35l pay
Gt A gl s B Gy cpsenll dns o 15 cn Boal Ganadll 38 pa)
CESha! i) Jpuad 5 Condly ellly L (a0 apnall Slad £ ke

CVLAY) G Ll a1 el Apa ity ol 13 3 Sl e
Al y A Gelially il At el sl e (g bekd S5 8 ) 635 Lmal

...a;é_}i.dn_g G:'\;L‘l_..un_’

330 (sm el i jul 3 il a4l o N (388 L b R0 SN el (i) 5 K0 (1)
13 llad 4 Jand (S Aially 4 g ey pma 2R " 1200 0 sk (G () AalS 15k (2)
it 33yl S cual b Jasd 3 el e s g S Bl S el s gl (s se
o A ] R U il Y o tnia s Gt UlE A& (e 408 13 oL 5T syt

(ctade 00 5 spem e ol Mmool ALAS ikt Rl el ) 155 Cliny ol 4By

86



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

38 Cpand LY e DA (pugull A LSl &) ppl

0wl ~i- 3~ 1T

ey Lo TV 5 21 (& ot Ay e KOsVl i puortl 3 el

P VI RO I S R T A
Jan dasas | O gaadt =1
cunill laa 7Sy -

Je oe 38—z
Ldd e phal -3
o=l e shal-_a
Aalad (s caf =
a2 e dadd —
) s e by

L e 58 e S8 a

el e 5l e -2
]!-. N n ~
5 G
EN el e eal a2

n__\—':i.li O Q.J:ii—._A

o [V PPV Fld =3

el mia e dadl —a

a_jdia C_ET d

s e el =3

L NN S

Sl sladsll e juetuallS —
G e ed Axadall —4

dend g Y o

mall 7 gy el Nd
eiiall (BHS —a
e lls Cas e [ aDasYl a2 o 8l jatal A5 jealie (i3

il (smtlly o) Y 8 AS ke O Fhae A peabial adgd LoSe] ALK AR

s m cgolatall Satll e ey csall il gn 8 el a3 300 o3a Y SLGDU Sga ) a

87



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

Q3 couad BT la P gald B Tiadbaea) i el

I DR PRAA B X R PSS PN TP 0 RS
Balia B ) Y] (Al seand 3 deall 500 (sa G o (f 5 o5 pualeall Y] JLecY)
o ey "dang Angeal el 6 a5 0ad o el JISAT e OS2 ¢34 alal
o el 3 A 1S el o e iy deadl oIS ) KdaD 1Y) s
T PR QUS- P TR Y L 0 5 e i) 48 i
.45135:;:._, acliy] § pliaaldl
Yo omiond gl o S 4 VAN A Al ealiall (S 2 sl oS Y
ols "o w5 e Jgaal cilisSa crad Al i L o al Jualic jumas Y 4
el sl oy pan e Juy OS2 Allasid B e oW1 2y S 8
AW B pal ol el 5l s Flidll B o i gal a5 0y i By L
Lgie it ciile e ol Clode 40 i 13y cinl) ol 3 Gadad aad e 3,00
[l & s 3ad] 3(—a168 ) 2 o Lo U8
s lie 355 L #2% a0 3 LilS

il ey Sl el 8 A0 13 e T 338y (Al 3k ualall b o8

O3S el e clad, S0

et eyl Ly pall LadUaral! AT0al 3 (a5 pay gebbanad it 2 (il

"eanll WL el oy |
= LS Ll gy AR et ol i L S Y (el al) 5 sl 038

To put the cart before the horse (s_al el fe L 5a dea f das jiall i juetl (ha

.123 o] ‘L.J'}:‘l“ (I)

88



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

e Guund A3l ola Plaall (usald A Ladlbaia) i path

el A ealie el Aladl 3a ¢ AaaDaiaY) LLI‘J*!A;IN ol sl Aadla
3 =l = Jon — ) s (v ol —Jlaia —p ) S e ey
m aill) Leih Jlan s (ool il —e b 33—l salall 5 ) Flias (il
S () VY el e AN gl AT 3 2 LS (o iall el
.(...;,L.a;.ﬂ O A pal i) Ren Sl sl V)

el madlall —o— 3-11

(AN} il Jlaal

caalibal o g -] 3l 1

g al () sl 35 G el =

A shia 48 G g

L33 gBg BaLEN —a

Al A -2

Dla o = Al ad 50 -2

e Loy 318 OS -0

NPy ppa il LW

Q) gy
oy ol o BRI i -3
sy 23]

o ey SN i el ands —o
i
QI st Bl = 1 [ call plfy sl =4

Cpade Cpallw =z
ol A Yy gl Y -
sl gon =
Syag o ga e e gy Al Slad a8y (e e Y 6 5a eliall slal)

cotat) OB 3 Jaad Ll cdic 3 finay e ladi) a8l s Tisal 21 7Y 5 080 3 Gy

Adhaal YA £l 8 Ll of an

&9



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

Wi o ABET cila Pl gu el 3 Liadhaia) ol

3 gl Y

38 (5 g2l @LLJE A (alh IS Al 5 (A jel Lo ldiaW sbadl auy L o e
o ot 5ol O ol e g e ey (o) ) Claden e {5 sl 2gdall i
) AL ST sea al e I i) yo 8 3 Lpnl S el el S (e
L A3l Y Ly pe _Lugm,j a3y 5 JSa | g e cCundl )
Sl ) P e — AN G Ll say = (565 =520) uil 5l iy
A1) gl o ymsd b Ledlag 555l (85 e palid i claa 5 EW 3

DL ] iy salls 77 Uad il J 2t s

DY A pad G0 {o bl Jpadl o et 8 o b B i 38 o
e (S5 8 P 55 )
Cleradaadl Lyia 1 3a]
Al U flie g e oy (o3 Anding o iy o} = ptn y i (ol Sl
oy 8l Sl Y g 5 laa (e fed s calead B S o)y A
S Ul @y e cilea Zal o T8 Y 5 L ad (oS8 £ ) Shan el 3 g

oy colall dm s Ly il g’ ol Jladiad g well [l o+

ot Sl ela L cpas coSaly Sl e (o el Jus cylié Ol
el

'11(_)“ ‘ZC .L‘J'lﬁ:ﬂ] 1 Jn;‘ “.é_,.u'a (1)
(ALY Al ALK Jlae¥ ¢ 35 6 8 (2)
(o) cplalall s el (3)

90



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W Cound DB el DAY upald § Ladlaa¥] o) n

sr;:a_iﬂ dalll edia 3 gy c_)ﬁafﬂ\ EWT .(l)uﬂaﬂl_}gﬁ lls 2l +
Ot in s s A dwans 5 Lyl L85 s BT 3 iy ey caSlra
bl maal Py e &tax s ‘-ﬂ.lfu ‘*3‘:‘75_9 i) pany Y s ol J 2
B0 e A sl oy el W i
038 a3 5 gl adinall g B (he o ‘d;}’l lede Lala g el gall 2f W2 Y +
Sl s (b (ol o o) i i oy oLl gty s AT 555 5 0
elall’ Bl cilalsia e Gl oa Al a7yl liald  lading) (e e 45500
2ba i i 1tk |y s (Rl G 8 ualial) a3¢d 1y sama a3 cligly S
T e A o Ll 5aLANE By 53l [US i ad” il i3 (e s Ui
Ay e o el B e e a0 o, 1055 58 AU, el
s 35055 2553 W e Gyl Ll g el AT sl el
i T ey Al gam g Ll Y 0 3a s ¢0asSY B ASad (Y 3y flasSlasa
s e LB 380 JudY1 US aa o 5806 5,058 [l 4nnd (o il

Aeobiae of ALl dal 8 o pusll e gl 48 a

(338) ehasah paedll (1)
(ds ) el gl 2)
S(2) el Gl (3)
(203) (G (4)

91



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

AR paaad A0 e LD gald ( AaNlnuy]

Y5l Dl e LD e D NG B ) L+

. s P 2 . - s & ¢ @
h jaa ) el Cad Ny R 1Y ol gl (e 7oA La sl g Loall

AN Bt e 3l 05 Vae 435K Lt Allaial] e s el
:AMal) bad )0~
AN 2l lhas (e |jdae dhalsgal ,f ATl ABld o D s
Cabiad ditide amlie oo suad My A gendd) A8 bl Sl g g el Lle
Ol Sy elia Qi Jadl) 138 3 s paldll 3 YV cha Ll L 21, AT Y aeina (O
:n‘i:dl.:d\ panliall 434 [
O 5kl e AV e ol el tlagas gainall iy Alilall B ol Aaal +
Heal o3n (S T8 gl f Tl R e el cels 8D
Alim 2T pall By da )8 Y 00 S 8 clayl Jodl o g ey
S G (oasns pae ) sasas e (4 At ) patnall b alsds (R ) Tla)
ALVl Gloed s Sl sl s ol s ot elaal [ le
Goga i o A e L 518 U JU91 el iy 1p B oL dBe +
dall o tiels bl (3 Yl die 383 ) il g 1 oy A0 8 a sy cRleLan]
03— Ay e Temgnd a3 B0 30 TS0 LAl 5 -l oS- Y
0S5 Lagas 1Y 50" Lie e ol ¢ il Sl 8 € 1 e cida] 3 L3068
&l O gty oty il "]’ ga iy e plg o 3 Ll el oy 3D

Al a8 cLoad g e

92



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W5 puad DEDY el P (o pald (8 KinMina) & padl

e 8]ty e 20 i M sl B U
5t dia cpgillaal o pgfnidaay cpgdll 5 0 2 Sl 2af ga g (A0 oY) ADRY
by Al Lo a3 AD 88 —lad 08 o) ol 138 Jas B0l e

Allal) Y L a 5kl o o o) cpaiial Ledl L

s sl JS cn a3 An s Lo ((a) pinall A a 2lEH -

il Jala
A 51 oy eleaBiy DLy e A Tae tale o s st (el 0l
Fa)lD A i gy A ol e 5 o 5aidl 3 jRday il o Ll s 3y L,sj‘
A jall 5zl
e Bl ey ARl e g e 0 s M b ey SN RS
el f lilbe o WIS el AS a5 6 al apdisile (le Jne by

rad) Al caguadl —lad

(il RPN BT SUPI SN R KPS RN R
oy JpaY) ity el 3G (e 4 | siaial L) allig ety 140 3 {5500 ) o
o elan ) 5 i By e dllls (Y1 o e Ostn g U (ol
Ot eue s il ol oAl dgn e mas ola dals den e pae 5 5 a0 Jal
u_g elidl Jaf e S0 g tall b Uad el y A5 dgan O MOl 1,9 L

UL o Gl 7 Lays el £ el Telaa¥l slad il e dila cagall S clia

482 Ua 2 z (Aiaall 5‘_'1_,_\1:1 ‘_‘)._1‘ (1)
507 Lo 3z el (2)

93



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

D3 Cpuend LB e PE o gald B Ladoual )l

Glin e Slaally Cinn 2D cqayal eda Lk Ll Caand ) 58 o0 Ay L call
ghay iy g i @ ANV 5 K e et U el

sl y Lol g a1 IS s b Il oS3 Tpa o8y L Jilad TBSP +
I Al o als Waagia bty e jall 35 Lasie A8 addl Aabs (ye Bla fhune

EPYINSTY - B SYWNSPR DVLNOQNEY- IRt eli S £ PO A T T
Mgl s G N sl ol JU ‘[9‘;«?351] $3) o s 8 S8y A

agially 55l ge idlally RGN 525l e AN Cgpaile Gpallas [1pen ]! O +
GiEnd o aiia Lpalioy 1 5 A e Jy Lo usel a ging ccapadl I gl
A elad Y Ugie Allaxial praal 5 ¢yt qie callall (g8 sy il

oS0 Ly 5 L (il By ol i Y el J (Fin "yl A Yy e A Y +
G e Bala &y iy 5l Jasd O il o e ) e el
US o ellig . dady 4y e iy sl 5 el cand gy 1a22Y Al g T
OSI e Jen g |y |t 1S 2% ol o ol Ll oy el e 3
e o AN iy ¢ 3l Gasee Y Gandl o puad e g sd Patia s e
il

Soub e W en (V1 1 G Cin o 8 DDl ce A i fouh et +

333 Ghasa 5oy il b ubiglly el Jouy Jd 2l e pan o 137 1 SY

399 La ‘26 A B_ygea cL‘g_)S...u.“ (2)

94



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

D56 ol Dbl cla DLl pupald & Ladbaaa) @yl

(1)"

(_,‘_lpi_i'}h.:_)_'m.:.dl |.-1AL5_)....:_3.LAJ§_,3_5LT.1_);J\ Al e span sk g < JL'Lﬂc.Cz_a.n_,

PPN /3By i PR " arda oW Asala 38 e fABlue fAudld S (lillaa oY)
RPN
o ¢ AaMaaY! il aulia e e clea say ity Eeliall sal S

G5 b ol T8 clely o lay hanl (e Aduns Loy 45 play IS . ynal 5

e 58S e ik 8 Jao <Lk s el L il g ln b i 6 sl

b B skke 53 il L ¢ S B Ay llall ol 5 s cOlualy) Blan Jal s
A 5 e oLy
tak) rdlall —z- 3- 11

i g o Qoail Gimamyy LYY poins b ool odiie o ge G D a5 Y
ol ALY s Y ol el A (e Al £ a0 3l (i S oo gl
e e i) e ¥ lals L afiee S (8 13 smgm 00 2S5 (o3 (giall (080 A
dafie J A0 OS Lha gead (i Shamd Y15 aladl y Aagal) Ly pel iad

Al el ety 5 iad el e cod B Ll ali T pall A8

.65 U ‘15 c_):ltual‘ Jall ‘_)gikﬂ "J._!l (1)

95



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

e guuad GBI e Pl (ageld § Ladauay) &

e Bt By
Aaslil e deud =T 2 claa ) Dyt -1
A - (Cusally

el i

could e il =

okl ey o pls-a
A3k sas U a8 o e
A gl oy —

Dha ol —pa

(S5 =) foa Yy g Y -
gl ua osma =l Gava 8) (TG auadll -2

gy 23 e U Bel_y g (AR =5 a0 o)
Ly o g -z

O PO

Adal e 2ald agdy —a

Sl Jal agi —a

ol e — i

o O fomdl qie e dlal T /A8 g) s Y cla Bl -3
Cy e S e —o (Alals

Sl e 18 (0 388 L33 ) dal ALLS AEa Ay J LI el oS )

Tt Cusall ela s nnall 80 e (e dfecay Lo B AELYL dgtiafina s ALY 221
Lpleny o pnliall (PDUa e ¢l Juls U Ly ol aalid Gy e S
ALal Ay Y 4 p ol Uglany
G talhs Jand i ypms — Y

5 L 1 s T pede Bupliie sl b KD} el pns T s
' 5 jlamd L LY (o i i b et Ll D) U 5 pe 08 o palie (e
2 L3 lae Lavwse 3871 (DRI 7 3 L2020 patlial (e 8 el s Lo "l

Al Y AN e Sl ¥ me ol Les 5 a6 Dalll gy

96



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A W’Jw Cila il Uu}aﬁgi‘t_a)l.hm‘ﬂ ) _gaae3Y

:k__;b 3Ll Ginsa s . Jlaati) sie L'};.J.“ o Gd c.".::-.:u.ai Al el lisiaa
e gy L€ Bl 3l o ggially chadlad 0o Sl el 0o zasdd K
B s e ol
1081 ] st S B e s g
J125:Jaal] é@! eyl kel @) i Y £ 303

L Aoy Al el i 0 5 aladl i jladl ope ey Jmmg s N IR,
Janll Y1 JANY) A lee 3 Yl DY) U5 Jasmse IS o = nals D) 3o
ST L sl Ja 3 dng g Syl Ailida Rigsy 5 FE FRYZUW PP, E RS
el e ) iS4 ol Lo J A Al St ol ee 0 e JE 2 dladl
Al oy ;uSa[3Od.q.zl\]cée4=._)ll )limlf.mmljuhﬂuunml}u\’laudfﬁ
Baialls (g pabuaal) el 95 ol (I sgat o fomy i ANAN cdaf o8 Oty GaaT))
saal 20l 3 Llag A

ot el aid e ol (ysnlly G oe slies 38 I ole d Oy
ol it Caanlal (e Jeudt Gandl O Jie anall a8l SE el

radbe) Gl A aa i & s —Lails

Ay o 528 DAl s BN 280 ity Lela] el LA 5 o)
el ol o . JeanlED (e PSS A J) R s e Al
S el LDy 1 ) G 3 Gy il Y 3 S5 O (b S0

e ela 8 RS el 281 e Dl Ay (e gl 48 ey pual Lailly Lals

146 a6z« (d_)u?\ '5_)_,») Olall g alsh ¢ alad _,J cL_s_)_,gL;ug_ﬂl (1)

97



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A Cpund LRI Cla P (pu gl b LaMhaua¥] il guanl

i (b el N aay L) (aRal el (N e S e
1A 8\ an o)y S 1 sy e o)y @b 1413 2] S
LA ol A ) e Longe 35k sdeal 5 (S0 33Ty sl ) condieag
Bl gl 8

crn oSGl lala il () g 23 (e L_mjs sl eqsf 1Bladl 8 Jually a1, -
i G 3 b O GO G 1508 ﬂ.‘ﬂﬂ‘ b iy LS DA e iy T
S i iy 17 i ] fopiolia US T W s il L i ARG e e
RS osay g Dy ST s3] (b 4yl 4 pla YW 230 (37, i
(B A A anadts cin sl Cid (B Be ganlly dEall CASY [t S 2
88 adl O il L) (saiadl g sall o b Belll Sl 3 hell AN

Ll oy pall s yall AS Sl el G cGhpandl p gl iy i Jaf o5 -
soshd Lo a8 Cagl Jal Al (e Gngline (g ((onnall y (DY)
¢y sl 4= W] " Seven Sleepers of Ephesus” s cind (il alladl 35 ) seha
ot DeCiUs {olasl sl see 5 i€ ) sals ol Aeildl 3 giadl pa g oo peud
~408) Theodosits 1| skl sl 3ge (b agdsama Sy (s lsall B (1 Chosiie
ALl 48 a0 (o Candl o Liiled b Tmpunel) WEN 3 L8 ATl (450
O Lagy paiadd @ 3le Zuanl o Alay 5l e guugall STy Zoapaall Baiall {550

(gl Y il 03y JiadU 4

(1} Encyclopzedia Britannica,
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/536521/Seven-Sleepers-of-Ephesus

98



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W38 uend AN il A (puguld 8 Ladbaua) )y

ala fliy ciitea 0 ga i & e —UIG
b e 3gnilly gy B2 o 48 sl e o o ala Lo e e AL
3 A s clatfls 4l e JSG alaa dally i ais DY) 4la 1] Axlad
il Ay (o lete Cany A el 5lanl) (35 58S 5 pa; ikilly ol
| ABTPWO NV EN P\ I PR
SOl e fi.ﬂ“ s ualag
Pomll e e Wl 3 R
SOy G lal B
g Ol ol
e e 0 el D8 Lopl e iy a A A" (U iy U LS g
1y P e Clany S5 o ol Lo il A0 3 o O (s
il W ans Conem B 233 1l 5 e el pm aldl gl Bl 3 Gl 5%
Cime | s Gue o And Gl Gall Cudy 531 a0 5 03 el b s
Pl al ey, m

Melaly g o i 0 A0 o 8 7 Dl el

374 G 1z eJBelT pasa ol (1)

LW emsmatl G oLl Ll By 31 o) f LYy all Jal e el 17 il o I (2)
399 Ga 10 7 (B g 5 Slae o ol g aala cn W el e (s m e 5

182 o el ccapal Jod (b pafind) o5 5284730 (3)

A5 G el S (il il (4)

99



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

D38 cpund B il 0 ugald b K iyl

o3 e za (g By BT A O ol 1 ) S e e e
oot (Ml 1Y ) pel e (5 i Y IS 3 chia Ty i g ey | g L (i el
380 ey (IS Lin ey cpgfising A cilandd e o (s ol 2

sela anad 2R OB b ) il e aal oS0 Y cpudal B T e
[L._,J@u:;b;m S - PO

Ol sy ol 43 s * 7 F 563 L (e

rlin od S LS sl el alal e oy S ol g o (s ol puinnd
5oty iy T s e S ey s S Y Ll B gy ol 52l Al g ol
LAl ol e IS sl ALl IS o0 1 il o el e Pl

LD T IS RS RN B BT E R E NI RN
oo M) e ¥ Sl ol oyl SO e A Y 13y st O il o
de V) i Yy edadly 8 —30mal A5ual Chapasal

g die O i Y a8 et —laly

Toa b el K ) e 2 Lpanlin 3l B {paiedl o )

58 e A o lelinyy ol it 58 8 B0V ol Zala e Bl cledld
prmy dall g lghy i e ejéﬂﬂj edEinal g slall 3 QY1 DA e ity <l

roud 2 a3h (pag Al gh

383 padd e JoaY! paxa o gl (1)

238 padlz ¢ ‘_,Ju\.zl ¢ Nl S52aY) O ghacn gﬂ Y .‘;_:l_)nYl ol eail (2)
166 s At el pliat  lin s (s 0 (3)

56 a9z ¢ ANy flad (s A (4)

100



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

AN couend KA e AN 3alh B EadlnaY) ) e

tBie o jhee Aailin ey ool S5 .
(o0 (af) Lanily (ouia
(A 58 L o Juany) 4 JSh
(e} dns ot
to gl 5 alial 558
(Jondmaal)iadl & Guld L
(4c 5, 128) 4ay, 4 i
TR PP IS KW B
(LYl o) Pl i
L ASHER Slal e —a- 3- 11

O B Y e ALy Sl Sam Jong "a 50080 63 A ey baa Blonll e
ol 7 o el caand Al o S edulid gl ol o ool gl adaal o aes
(A D A el (BMAYY 0585 8 il sa el Wi (AN gl L
b i oS Y AT vl iy AL Rl it (JaSE G8) Chiey AD a
e Lonmny 5 jlanll 855 Jocd (5 1) il 2y La fin g (S W cheuinns 0o
(S) 2305 lo s Gen o (poS) TDRY Aadl o dins "l 00 a8 1 pels ams
s gl cusSs Jay Taila Vsl oS0 Y il Ay o S ial ctons Laglls s sl Aen 000

faa 1 Y daidl

101



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A gund AN g Plial (gl (b DSl )yl

Y] 5 lall 8y,
el yie getal - GNaY) Al -1
s A el -
- A e Hs -z
el peedl =2
S S o e i — —a
Lol g, ekl -5
e e p st ShelVly el 2
N PO JUPRY
BN e @..&‘ -z
s de 3kl adl s 5 -3
IUTS JORP =
g o e oln
cades e pSal =2
(5 somsall oa5a) sl o 2 a2l g gl ~4
(cstl) OIS i b 5o
13y shud) g 48 Al
(L3S) My ol Aa

Jhoed e (A
(s ellic (e T3
rand ol Liin g Lap Ly el AED 5 ) ¢ 6T

Sl Lyl el [l e e bl teladl) Tolad) lesen s AEYAYY a8Y -
OS o e Coad 1N (oDl o(-n "0 S el rial [l SN e

("B ol ts N fopally el lESY) [l
Uany o3 A skl A 3 1 A cganal (e pelsa i Loy A g cgainall jsay -
e gy Bsdg Aclad (ge cJBal i (o o2 5 e 4 e le &l Gy SNy

(el el lalpe 8 diay RN a3l s (il Jul s A Lao aaiy

102



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

3 coun) QBRIN QP gl 3 Vi) O pad)

Wiy Glamas o e sl i AHED slall i g | g0 i 5238 1 pa ) 2n o Biallys

coolea ye

ol 5 4yl lnid g i Loand ) 5,80 545 58 i all] o i —
PR PP B B B u‘uﬁmﬁu?ﬁj clica b leadle e sl
ety gl e la pt g chagh o gl aldl g claly AuSall

o Lgali) G 4y 5 Lo 3350 e pana US (s 1 i che 18l Y] -
BULS N JUSNE: B . LI FOWORN NI < I T S I O N
tehs s sl

o apuall Capf 10220 Gl ld agd s ol 05 i sed 53 IS 530 ¢ a2
gl a3 el

AS DUl  a Linf 138 OIS Lt 8l b 05 sal i el Jlasid G
OS5 N8 Kl T o s gl sl (e sadl (S Sy . yeandl agle o
seaal il e ey Lbentiad 3 ccpppall sae ses cinti A sl el e

el atal A aasy bl A slay; 3 RS (—2776 ) caball oA Sl Bia Josa gl

.L._a\E\S]lL}anJ:n': Alc)s(z)t__u&”Q}iﬁgﬁt,—umagtpgj(_m733&)g5ﬁ;\]b
el € e SN Aty Lo LY 1ﬁ‘wﬂ1,gcum Aol taglsd olld fayg . bl

sl iially oy na sliie ga Dol t 0 AL, AL Gl Jlay & sed o B8 agd B

A52 e LIG cotliiall daa g CUEH Jalay 5 ¢ cuhadl o il oL (1)
160 e Sz ¢ ¥ B b ¥ Bles ¢ gl Cled st (2)

103



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W duand T el S0 (g 3 Lialbaatl] o ot

S =L5Jg\lj¢5¢-aegﬁj‘ 9‘_;51‘ (s LgJ‘Sfﬂl 4 G pal 'L,SJJ-I“T b
LN
(N Jghall —4- 11
SONE Jgaal 08 B D] applia ——-4- 1
5k g QT [l s Y 'd;isli Goky 3 ANV Ll g
A3paal B3le Ciiain (A5l 38 ¢ g oy P Jaa) o B gieall A0 8D o LRSS
AN 8 A e s ]
tlad ey paie o (VA Jial Sy
S 305 D i pha et ) A3 ADLaN 5y 1l pa ggdall JEad @
canl g pa sgiall Jindl Cint g gun ) 3 jiall ppana 5p 1 pennall Jind o
G Ll (55 28 B gumdll g e gand) I e Dalall 2lall ADe 8 Logly ADalls
Aime palae A — el Gle gn pall aales oo 2ol it yie) 136 L Lgs GO Y
b % gl T Loy~ T sl A0 ek 0 ¢ AV Ol e Ll
Dalatal i (b Bl s (o st il S5 A pumtl olis Caniny 3L g
oV 2e Y i Lgiad cdanin g 1008 U8 e SH 130 Jlmd' 108 caaingl B dangle
A, ) sadly eha AN el 5a) 08 LI Yl (mdl pas) e
ek 3 (cbad¥l) Ao pseier Tan gas Ol bl e it L e Gl e

Ta b b 53k IS5 (T psgiall Banaa ¥ gin (B 6 sia Ao gana o sgiall T e

450 o el oo guially Cilimall b Gl L ¢ geaia o ol (1)
T5 0 (G (2)
38 ya 1z ddiall cpaladall oamw o (3)

104



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

’ . ’
A58 fand LBAY el MEY (pald b Dasthai il jall

BQIAAJl&H;;MJ;;oJJJgﬁc&;tgt;CJQe@ Lg_'nl:\
K S i)

VA sl e Ao s —ord- I

-
(]

LN 2L

2k cmea— TV = AN A G (e saa pall it 13 Lk 1Y
Y yia daiw Ul (B s J3lae G A pdded) iy o —Rnll LNV Jghal

Blall L8 Adhiie claa o AeT) ey i sha A

ANaaY NN Jiad
Sy -1
148lin |
Al s o gyl e
il md iall
il e
A fbae 32 o3¢l ©
< 38 e £ sl -
aila ) (Bl
e e Y JLasH »
o i kil - :ALlie
Jb g
Alls il sl .
Aana G ST L2 Ol YR
ally LS FAR
ol Ay Y
ad oS, aliall @
Al ol
) JE5 of o im 2l ¢
SR8 3 2 Y Aalay PEUPI-
e3¢ 2L e A
Alladf —0
ol 4l (31 el Ll #
Al o | i g3
s cabid g1l *
Ay e 80 2 naaill ¢ Ll o

105



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W ¢ ”L‘m& Cha Phiad) w}aﬁqﬁx_nmﬂ QlJ_._\::::'ﬂ\

S lp

Ao b el il oyl -
4ad 3y A< -

haa Gl Cainy

ad faie Jusiad
Al oL 3oLl *
L8 oasdes g
ok A
Jadl Je
elasiall it L
e Ley iyl oy
ala S Pl
anbad {yiany
Jaall cafal Ba
1 AYL e —x
Loy A ool Ala Al e
palll e g A2 Y ikl
4adydast e A Al -
Lade
Sail
o B gl -
Al gy i JY3y -
day b by ‘15:“"5‘]" *
o ek _)Lﬂ th—‘r:'-“ *
gy U
Y e oS
ansal 8 e il 32l TR
443 paiy
cpelon g Uall 3 5 Pyl -
oyl Allslaal -
asy gl | eyl -

Gl g el

sehel g e

A e Jyeilt
apdal Laja Quaby Jih -

paasl Ja ) Jiy

106




© Arabic Digital Library - Yarmouk University

36 cmund il il DU ugald (F Lndtnua) Sl

Ce 4R R e

I3l gl

ks
s
Alall e i

Jead *

el ¢

14_\45'\5 o Jo

Gty el

(_uﬂ-!ys;‘l}aia_)&n

J‘_)lm.a‘)rl .

oLk gk Slasiyl e
ADa] —a
agle e i1l 33} gjanall ®
aoet el g oy D Jads | Jilie Dozl
Cmll A3 el zokal
Ao phie A A sy iac it o
sals L,.nj sha Y
ASH il fe s Bl gall 0
L S E N

zauzmqma

load Jils +

Dl e

Jt).ni“ .

_)g._l.‘nﬂl(')m'

a3y sheac
& soinge dlbie jaicaly 3y -
ally 5 pheae sl

Y S Aol

3 ki uall Jof

Jy -

ey s

kl!‘-h:f'l (JJL\: .

03y g i

Dyl T8 e

les gy 45Y 5 jin sin (e
Aaly V) o2l S Gy Y

rlE.“.Jl.ﬁ_ﬂ .

ol b

t,ﬁ'lm“\-d‘éj__’ .3_,3_,.-.

A Lo i
sanall e

4_.135\’Ja;IJJY

oY (A
By Ly gy Ay

A ge Sad .

Jesll ¢

£l gor (3 g

e ;Jlé.-:‘m *

107




© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A 36 Guuad AEE Cila Pl G gald (o Ladhaua¥! @l gl

fe,

el S8 Wy Ciliadd =2

o_yac dlihay sligll g3y« Cigall #
Ll g3,
PN I H
Adda s LDl

sl o jaly e aly ) ¢
i 5 Ma £ Al *e 2ay :
PP P LI Y P e

s uanll pa 14
A Y] Siall se e
il adens ¢ 43 Jeall 5« preel
AT s 0 g e —3
psils Ale cil ¢
ki fand 3 gl Sl e
R R T el * cililuad ¢
Lol Al

rdgaadl dud

JS dati 5 a3y B s Jalie G Jpanll 83010 ZadlaaY] oyl ol o
=8 A a1 el Gl Y laal Esie Al g oS Cpe deadl y ATyl
i i Ao (DA e Al

S8 =2 gl 1 -1 AN i D0 e Jaaal 350 g0 Gyl $75 55 @
o e Laa ga B il pgant 6 e Lo 7 Bl AT hasmge =3 Aol
a5t ol 13V Len A agisel 13 agY Al L3 iiadd e aiile palie e s
(DAl Y Gy Gl e g Sl Y G 5 in o2 e Ly 3 s

VA gy 3l (o gie il lgteas ABYI 2 3R

38 e glC vaodall s‘_)a:ai.nl\ todua (3 (1)

108



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W3 coad I el DE usald & adlauad) il i

R BT B NS T ¥ RO g S F
leara B (Sary o(Chadyl) THV! aseiall o Ll Claa cailial 8y Lga sla Lo e
‘e
Aol dmd B 3l Ly coly) Clia @
A 5o 5 ool frasn) auall A8 g us)m., e o ok b oo calle] @
fors HSE fennt) il
s ALl 30 A AV s Rl A ¢l dumall s tdbis pe 4D o
Go ¢ a3 dilacil 5 ga ADLatd (- o) AdBRS 5 g g LY edhy ADL bla
Q__.ncai_ldél_u::ﬂu'r_,_;:;ﬂl e atiad s aﬁl:hll‘ss:,'ﬂl L;lr:.ijh Jadl e asly Lo Dla
Aalhy AY 558 e A il lad de gumd Dla
Pl e liad 300 cldle a5 Al DAl o @ s J80 3 yy 4Dl o
LAY ADle
Cods onty alladl o n eiﬁ-u alie o 408 e e Ao gana o n @
il
JAT Gt cofiae LagisSl edlae Wl JUl Ll fumt of (e 53l B dinses o
A 3TN a ks collell 3 ludy! 3sa
AV g aile S b L Vs eallaey catliony (Gl Juil [ pma Lty sy
Sl Sy JAVL ADL i) A Lan DAY Gaieie bgay Jadi JATL LY iDe
A el iy @B s el e g Ay iy iy B (e Anodd e

i n o s e e oLl e e

109



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

W38 Cpud AANY Cile PIi) G ald b Diadaa) @yl

(LN elaa s NN clialiy AN Jsdadl o ANAY —5— IT
CJ‘AHA“&AQG)\J‘_w@jﬁb&amﬁl}ﬂ‘b‘)&éﬁ%ﬁﬂ* d}iﬂ‘ 2e Ly
HL@QL}EJ:L@.LAJQSA;YA}_AJ@J.WNI@;ﬁn_}_g@_}_ﬁg\ﬁb;.gﬁy|

Aaaeall saa sl gl aa il ALlSie ANa da gl o Jraaws
LN Wl it B A Gl el e (ALY il Gl Olhe daadls
ol o ADa a3y (Sl Do Lt e b eanl s tnay Joxied ¥ el el
g pall 5 500 mall maaliall 1y Al saie oy it Y AallE 5 lall LES el et
(S 4illia 30 el S (e Y Dl sds (DA e V) lanant (Say Y Tiead
(ST A (0 il Yy Al 4l s il Y
dbdE [ AN chis
MEJHJSJ/JJL:H@JJ
el iy ¥ [ o jua
M oe J3¥ /) awmaln
paoad Asa Gualy /b AL dens e
Al A [ dile 2umy ¥ gy

‘Gﬂsu_l:.\:\i/ a_)g.]:‘\_)'.ﬂi
Gl o o Say eaal gl Jiadl (aa el y ANV b o ik e aas Jilial

rfia «s A1 Ge Liage Baal gl Jaaiadiy clgadl sa
las¥l e (33 Aol flas lawe [oldic ey
Al 4l L fpdl 8 a8y fanlall 0T
BV B (P ST P IR [ VARG UNEERTNE DR B JPY
Lan e o a0 sed AN G "las Slod g 231 o 5 Coldie (a8 L3S L

Gl ool 1 cBallyy M Jlowss’ contf A ZAN D o (i3 T 2

110



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

) pund Al o P gl 3 Kisdhua) i et

LDe famn gl il el 50l L B Y it s e,
e 3 ol Iy s ) e 5 gn g (3a g sl gl syl
A yaadl bl Ao Y (e Ll A e 13 oAl CNYY Gigiae a aail
:dall dala
all Ll Y oo assl i :«;gu;.a\ﬂ Gl gl Y Sl Tl o

(300 L DA e ol ey el by b S Lol 1 0

e o Gldl) g2l DISH ASLe gy Jleaad b .48 L ol Lnall pe sl Jelim @
ey laal e 44 1;,, Al s 530 a3 gl

e n.'_:LALu dcléill ba e ool 4

DSPRT NN, PEPRETI ORGPt IS ) N T I O [V RIERRE IOV
3 bl o g (30 D g 1L lin] e [ 4

Jha a3 g gumiall penl s Lo 186 ol a5 4 itties a8 00 W) g oLty —
el Jadl £ = 3u¥ @3 et 13m) VAN Asial) 3500 DAL BL saly LV
{Cnadl é.llvi O Slasl 13a =

aay sl AR candll b Aal y chOlaaY! 2l iled g of ety -
O L DA G e AT S G pletia) 5 [o_ianll VL 225 anlid 3 AR

ilan Al cJaladl il

JlS A ihaal) NSl (gl ol e Qb Eadiaa¥l el el o ciad’yl g —

w0t 9 Llul g Lemaun 9 ANV

111



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

3938 Geeat ARl Cila Plial (pu gald (B AZadUneal] @l uadl

Sy okl Yl (5 bt S g i)l Oyl (i i CiYae S ¢
e il ) A e ey 2T N s e s oy lellantiad i 5

AV Vel (B Ada ALY G Jlae Jads —A5

112



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A3 eand LA e DAY Gapald 8 Lol ol et

Ladhall @yl b 45l Liua puadd) N8 @
Aadha¥) S il daa 56

.d‘gl.\:.'\ﬂ_ga.q._)gﬂ Ot GadUaa Q‘J_._l,ﬂ-:l.“ ¢

113



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

32 (uuad G cile Paal (g6 F Ladidaua) iyl

S o o L 8 Lol clal) Gabsy
St il LgiSe Lo 8 Gl die
T T-\EN

o 3 2l 058 of e DAL D Y
Ay i e )y b chen
A bl Aadlly il Aol 5% of s
Pl L (5% (gl Jadl

Mgl
Laala)

Gl Jodl s Tl {abusy) adiad)
AR S ou Jealsl sty 48 jeall

'“1 - .~)3|| ‘—5:m-“l ‘IILGEN -}Q
.g;l-.ull FM‘ | ne

114



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

e ot DBAD Gl D Gugald B Dadlaal o jpaand

AU

rold g ASla 51 o

okl o 5 o ad s A%k Aa 8 el oA A S cldua o
RATO SINLI G R et PN P SPER I ypanill Glallaadl
s ALl puiS (h 5 s ey P ) dé Saussure e il € lede ausl 58
o a3 aall ALY 5 sl a S o g 115 AL el sl bl
3l 5 el a o B0 5 .8 el sl DAY o ) 055 00 1o 5 5SS
il Y et e JED A AL oAl Uil o el 3 el s
0 e 7355 ddile A1 et B Gain el Vagrs L dead A Lo sobeal (el
LSty ¥ ekialas A U ol ) il Lpailan oD & iy Ol
A el G (e {5 3] i Y]

reallaal ety b Auad 3 e (KU (o e sene b (sl pI0 & A2
JCSURER IR S LS Y SR I GO L PP S AL P
L gal Ao gena XK =g .6) "(Universal Grammar) GJSJI il mllas ololall 4ple U

Die o ol g 2300 e Lo o) (5 all HU plnd] L8 6 Lo o L)

Louis ) 1aitly jl—gall —(Gustave Guillaume: Langue-discours ) obally s (1)
—(Chomsky: 'competence-perfonnance) Jadll A8k 78l 48l —(Hjelmslev: System—te)'(t
e cnsbnlly gl ¢ D a3l 1l (Jacobson: code-message) g ot
.39-38

38 e L (2)

(ALY LEET) 57 a e el A (b inliey el AV e QY e 058 (3)

115



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A3E Geund ALBA e D) (ugald & Ladldaaal] 2 el

P ) Gy G g T el 50l K o ke e o J

Paa e o (oililll 2l 8 e Calias Gyl die sael g8

DA gniay ) ALYl LY el 4 jho a5 sl 8 lad S0 1l el
Caugl Al lglsn o S0 b Ao panall (o lad Sat (585 ) Y sl e ALl
e 5y 8l iy A Bt Y el e pliyy eles piatal gl iyl & gand V)
o clgs ol Y ot Pl Nal o gedas LYy il sadl iy gially el
s A Gl B aa s Y Sliae oD o Lo 8 bl Ca) cJBal Jasu
(lion) Lal ¥) 435008 of Gl 8 0n3 Y m (o e Bhonad 20 ellas Ly yald
g1 el il < pde G slanion sl E (Ballyp i Consdl e ADYAL
gl b el sl g BLal e o paiiall gl G025, 5 ,uf: Y e i 5E
SURNPRER R E N PART . JEN PR T-WNEL ™ JOF R S
eerlall loall] Loy 13 S5 Jed
(e iy Loy e 4y 5 oAl pnnal lehjg,—"j‘gi O e gendt 435, )

BYIA IS TR NP E1 R U SRS W DR PN I [ V5 SUR DRPTARAPE PO, JA I

134 Lo Al Y dsae ¢ Jg i (1)

U e o A tad) B 5 sl 3l 8 _alay Ky all b 3 sall BN ae 58 D ol (2)
ANV sl Y U53 baskali 25 el D1 Y [0 il aabs DS el eyl

17 Ga a4l Gl ¢ 2 saeclise (3)

slall 356 Ll tall B 0 : Akitla / ael 0 zE U = Akkilokipok A Ciys ciad lgia (4)
sall =1 Aniuk [ ) e oSl 2B :ANO [ oadl b 358 B0 HB0 :Akuvijarjuak
o (Snow Names & Words) Jlbs ;5w ... jialt ‘_,,_qmﬂ CJ:..n : Aniuvak/s,.\_):m Aalal
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) (L 48 1055 Y5 48 Y o 5 2 i) )
tr sl Jedall -3
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Birds of a feather flock together
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b sl dealie Comlia ) &0 wiady 4Dl saily e A 2o LD J (s

268 o (Ll ki g G il cponns cdan i i ¢ Sana e (1)
(2) An unwanted or useless item, as in The cottage at the lake had become a real white

elephant—too run down to sell, yet costly to keep up, or Grandma's ornate silver is a
white elephant; no one wants it but it's too valuable to discard. This expression comes
from a legendary former Siamese custom whereby an albino elephant, considered
sacred, could only be owned by the king. The king would bestow such an animal on a
subject with whom he was displeased and wait until the high cost of feeding the animal,
which could not be slaughtered, ruined the owner. The story was told in England in the
1600s, and in the 1800s the term began to be used figuratively.
htp://idioms.yourdictionary.com/white-elephant
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T Caa d 3okl el L ttl)lstl‘-jikea sensitive ol 558 Ao o
19 o o chor
—— il 531 3lal | @ nail in one's coffin s i ) Jlassa Gy
—_— s e s Loy | bold all the cards Lk 3 L el

'Puun‘;ag_)tﬁ‘é_ﬁ}ﬂ‘—*

.The American Heritage® Dictionarv of Idioms

/http:/fidioms.yourdictionary.com :aisell o 3gn5a
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A pwad AAL clle POAY (i gald (b AadUna) O el

&_’_;" born before one's time

4.':‘_,1(_)::5-3_’5}0

Ol i 3okl Santad by

5 Al born with a silver

u_ni_'i.-lad._dgé_,.ﬁ_,

spoon in his mouth .
.18 Al
A7 i gt | Jems i (i to kill tow birds with () sha s iyl
one stone
..b.‘_’ .\;IJ
ot ssieac) il Jiad e | Jale saly s | 2 bird in the hand sl ) sl

Gt gl o) e Juzdl
O A 305 Jaa (3 e
.)haﬁs\‘;:x;‘fjﬁn@mi}&ldr

S o 5 o 5 all sl
o Coaell Ziaal Lind (gLl
18 ol 4

L3kl | to throw dust in a
person’s eyes

Qsad) (8 ALY T

i3 g0 i oSy 4l AT ama o Gl 5 66 bl den A pesd

ALYy A el 5ol Gl ALas aalia s chibiia (65 (e i Y] G el

sl s ol N —aly 5 jma Ly yal BUE LYY Gaa il DA (e cpuali Al pay

Qe Wi e ol 242N (Y Y1 2B e Sins ..

]
o)

-

S Aaa il . 3 ) 5l

iy Als g el Jgale ) André Lefeuvre cs_ LS "la s Jisa3 3 Laf aalis

salc (e aly (e LA aaaad S Le g JBal it o Gaad e dinle b

Y i o A dale —(a ) o Seaall il < 5 G- (el e

SEF PAPEY PR R PN PRPPHPLANUI ) ol A e G'ML‘ cdi o 231 Y) Wtk

La 5 S dumme Ao balS' (e AT, il e Lt o "ypall 8 ALY

Al 7 s Jlaxia) 138 e ) el gieas gl 3 Y oK) lalla Gage

o B35 A gana (e Cilide D2 330l Ay edl talimtiey Jhat ) Judd G0 AT a

22 (e e il ¥ g R A ¢ cpaly o s oo M (1)
142 e ciea 3l @k ¢ sl o el (2)
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AN Cpund A5AEH e P Gugald B Ladlbaual)

e 5 8y Ayl Gl e Lisd (i (DAL Martinetass sl i S s ad

e B (s il e s Y1l laally PO cla) s costedl Jils

ma aly oad ALy AN Sy e ) a Al Les A 16 gl (s gianal

Al 3 ad A ]

3 ptlead) i daa 3 ~om2 -1

(st ATl Al Ly cpm il 58 o 25l il 30 g5 sl 130 6 an S e

(5 Funall 138 6 Aa1) 3t 8 e 8 Y = gheeDlay Aiiad) ARl ope 38 ladd oyl

Aally LU de ganall LAED (53840 aa Lind s ~5palaal des A 3 Jlad 6 LS

gl

:&_,:lll 138 ABd Cpe

4l /AT ja gl | e el | Adld fAGease | (el el
e A ha A b el [ e I Jumy | hitthebottom g F o s e | il dadd sy
19 sl oo yall (50l & culitan
—— | LAl ey | to breathe freely | ., G e c dasd phaniall it
R “sladall s
(i o) el S
. 19088 Jam Jlaxiua Jl 2ld g IS to shoot the bull ——— | A by
e ki
18 G e T Gl | Ugay pany ol | Mixed blessing | 52 o) jes e os sla
Gl Al Ui [ aall] :(—a
(ﬁJ’—'\ L) }E‘J.AJ asd
Das sl }‘55‘;-_"-“-_)
(£ &) [l
FOREL I S BT [ TG R PR take the bull by Cyon Jlasind | o dapaa] gy
. pac pI ol

263 (el iy Aan i ¢ Sana dine e M (1)
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36 cpund AN clla DO (g pald 3 LeaMlhmaal ) pa

not hold a

(CIRPAREST R

L;"A'L':\S gé ﬂi.a 3_}[—_\.‘!—" ‘—‘-’-"_J_’ ‘:);\__1 :3_)-“.‘ ] dl b L.‘.I;lJ:; J—A.I:.ul‘ O_A cs_)-:l“ L‘)ﬂi
. candle to smb. .
1546 diu John Heywood | cuisd ol cnedld G Al
SJL'IY JLH.A.L.’:A_.I Lﬂh.u}'l ULSJ
il e e ey Leoaal Gyl
paa)
i bl el Jaxid el | taken aback o) oY1 = | ra o oial
-1829 Ziw 3y R e e Bk, T
23 el aas 1ol Ja
-85 Jo s
Z{A_\é i VOR P
e e 33 il
(U.am:)/.]ng:s,qll L saldll
il Al a5l REWAF-W t% takeup one's | fiui.7te LS o adnia Fyiiy
abode T
.(Formal) "OUD (e sdaia TTpih
ot Rkl iyl Sy
(s 15917 [0
- i | €loquent speech "k sanad 1 JG o otk

J85 Jslay aaial o eodlel Jgall 8 52 semyell o il ey DA e el

b oAt Y il Fan iy @l cdan Sy gay il 5 haall A3 A0 Ln peasl

cllosind 2y ol el gels )5 Y 6o s K sl 3 [paDtaal ety 330y

aatiaa) Bl Qo e (taken  aback) 3 kmd . opfeadl o Ulal Leuld 102 Jaals

e Gasa pa il D81 L e gl o 3 Y] ek ol el e AN jlas

paledd aia i LS 5 cpn e 0380 1 an el a8 5 5l oy ghe iy den

i " Ay sea L 5 )lues Lean 5 3 (to hit the bottom) 3 ke Jiallis - AT Ll

saad el (s o el L5 €673 S 8 om0 o3 (Bia g5 Y B Loyl Jid

notholda) das € 3 Ll L_,,Jy_g c‘:_,g_i.nﬂ @L‘_}Gd«:sgy cladis <33 el ‘_;Ll J il

G )ijl e ol T (candle to smb.
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058 cnd LB o DA pupuld (DMl o a

P I 5. YO0 WP S PP RO FOU R T, [V DO U

Gin gl 3slaty Rl (a5 el 134 8 AR 3pm A oa Lo ) AT cpe LDl
o (e JED Ly s AT (o) Aad e JEDU (0 A6 5 K6 Fjne L)
Ll i 2all 5 sy B s o ele 33 3 J1A0 o3 laslas 1 clilal
S el daml;suis_,.wc.,\;mgﬂL;L«SJL::@H@M&,M‘;\,
R I DPY UL ENT P  IERN T ANONT I JE ST [ VRN -
@Lﬂlai#l@@ljg.@@&;ﬁhmwl 5% 5k bl
) B A pena S T g il o b (Ve GUAY il

DL e el 2 ey - allal

ol B 3oy La i lete BLES el (e Adhida 3k Sudadyls el Sing

e a3 g gall ey~ e Y

LADY 3 s gdall 5lu ol 5 gial | AHEN 3 ay gl Biuad 5 gal p s¢ial
4 5y WP ‘
By o A e mie L asms | (AR 8 Dl dal 2 Qi 2| (5a0 -1
(gl Chim g in g sl [lelse 28U oo 680
[like a bull in a china shop]
(EENUPRE A PR PHA [ e ol ] il | st =2
[a cabbage head]
siall e s ol [t dxilial {yme] piballl (e | paill =3
[to beat one's breast]
iiall U1 B3 sl ACL Ailije B8 il Flua | al -4
[big fish in a little pond] [ Gam 4l 3o e ol 29

5o psgdall Clas i) JS TRYy ¢l o AS e day f paalie o Jpaad e

PEREC [ L - IR & TR ICTRRCI: AR 7 R P R

42 o o172 ¢ AEEY Sal canaall G i Sl e g ot (1)
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U cpuund AT Cila Pliad (upald F Ladllagy) @)yl

et 8 el ey Yy il J 513 s iy o5 ) A Sl

o Ol Ay o gy (e Jao g L AR] 3 AR e Kanaa cilan g] S Casd

~Le) i D 5 lmad 8 sl Sl gl 2 agiad WS — glea 0 ) b e A
e Y L (K515 pn il Dol Just CBISA Ll le” ANAY 4,8 el
Ay bkl i R (sl JS L 13l W 33l 1, L Ay iy
leny cflan 51 50 3By chan i 08 e Dla el IS o gal
talally DAl qu A5 Cony LAY Cla LA (pupald A dan 50 -3 -1
A3sall 5 el ada aties 2ol aal ¢ indl cild e AaUaaYl Gyl g o 3o
b iny oy ol Jlarily 0 el AN Loatay e (b (o L L ol
il a1l b gey Alals bl YA Aniial) gl ol il i Lpaans
QoKD dilide Glaey Adlide Glilaw (& Jaatuy (Bl Gadllaal | jpt 205 o T LA oSy
Ha padll o3n ax a2l of Gang V3l AN @ild o i 1agh 8 pall s
Gl 50 ¢on L Ginall T VS ¢ gy 80 o 3 cpn i) Dl 21 58) o e
e AT (PL s g JaY 13 Jlali s gismy 2l 2503 ) 4kl 5 o] Al
1w galsll
an—iny Tz oall o dma] pial (e Daed (201 0a) paseldll Ciladia ey 4 -
<15 (570 ) _,ma.d! U545 «(to take the bull by the horns) &_jlsd ax_siall
5 L)l £a 3G .(to put one's finger on what is wrong) I &ex 157l o3a

o i Ol AaDUa ! ) pael pane 40 ety L Gas xS o1 35Ty

99 Ga e il 1 3 ea S TICY ¢l i sa e i ¢ Sans cAnysh (1)
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[ 3
A3 cpuad LB el dia (sl 3 Dadaiah cl it

[ d

el oSt A o e Latic g sbadl Lgd eaiy 3 Ao _ladl s
IS5 30 e "l e dnand] ! A1 a0 18 ity (Paslloa) danasy
o) il Jea (L o 1 G100 alsy el ) e A )
s e e 3 Jad olase SLEEL g o 35 oL ST S 5 uien

g (ol G s e
white ) A ea i 3 ¢ Jld el g s, €5kl "0t il oy o,
= Al 5 e Jima s G el GEN 3 DAY iy - (elephant
Casnd G AN e 5 Ly DL AL penal oLl g A Loy e
RIAUIS AR o] Sz 10 < L s (DoLaN, kona
b 0 8 ) il 1508 U 1 AT Gage s [44 ciuasd o,
Cagar Al ey ) Jadll G o=BED e S AN 5 Ll B L[5 caludl] €l
DUy adaa e 8 rsedl de Db (5Uad S Al ey ) Geill 3, (Ll
9N g PR L V1N I € LW I D A SPUVPR DX XYRPR VS PPV RO I A L EU
o) i el S L) Lo el T3 T yn o L
Ain (e ol oy el (S Y AT Laps ocibell o gl aurpe (b oS5 o puus 4]
ool iy Uee il 3 giall &5 50aiW) Caaghind 5 Bl ol ueiad aliis 3 (ol

.wlqﬂlgﬁgl;&c%b.ajm‘(_‘,JMIU.MEL&_,H;A@J@U@IQA

(1) http:/fidioms.yourdictionary.com/bull-in-a-china-shop
57 G RN e R az ol (2)
(3) http://idioms.yourdictionary.com/white-elephant
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A8 cpund AN e DAL (i gald (B AaDnucl] il el

Aafla l (B Y pugalil e il a Hfulie " Cpe b g lal 30 w8y, -
to get ) s l=lli_ e i i, «(to throw a boomerang) s sl dex 5 <183
sty e 31 bl L) ciled 3,510 dsiall i (even with smb.
codill B s T80 55l s i b Aiabin D 1 e 108 ey el
Comd Y oM T n T iy e e —ihian cyn (53 0o e i sl
Laalia n g ¢t laiy comeel ima 3 Ul 13 el g il 350 1 il
3am AlT) 3300 55 e PA e cdiabia Lo aS0 Al ey TG L uilice
A hald Y pa sl iy Sy (Cangdl s 2 1Y Luabia Y pa
Ao Al (5 inn (o oladl g Rpal (5 siusn o obad rouladl 3 L ¢ el

o C_m_ll o ISV (s erl «(to eat one's fill) Jdaa 8 "4de ;o Sall Jestid -
(L Dy el e 8y (f 14358 prg 05y eoblondl T 2 BTyl oDV
PR TN IRV R T

b e (to drink one's fill) ) dea i "andafl T i cpdf el 1K -
FEy Y AEE ey ccamall a0 ) e taabes caid, Lead oSG e
w35 38 5 () ol

Al 3 )Ll Y ey ¢(a driveling 1diof) — des 5 "Jasd Gl 5 e Sela -
smr U5 Gl QUi o1 Ul ATaal o7 tme 3 S olps¥ sy S

Aede lS u-ﬂ\ iy ad c(&éfal\ Sal, Lc,J;_,=) Gt 13 Jaadl 1N B "

(G p 0) comll S (AN (1)
(z29) Al Lalud qgaaaT3l (2)

(35 &) sl pndl (3)
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i.“jé- Cpnnt Z;Ji.ih‘ il I yu el ‘3,5 :‘éablb-ﬂ'fl C.t'l_)._Hu:’aﬂ

b Sl Lg.nu ¢(as cold as a marble} g > u_m Coald e a s e G -
PRI NG RPN - PRUS W AR I I ANUPR RS
o a4 Wy (Y 4Ble (o~ Gl DS B A oIS = ol s 4 e
_(1)-'4_;_1
o ds ia J5laad S 6 Gl AimdUaal) oy Jlasiad 248 edla S e
s ys Aga (e clga don i Jﬁﬂ-l Lo 1385 .33 g ¢ oimall Jlasiud (4 Lkt 2y ditany
s O o Al clea 3 oL dadt aa g 13 o3 Agn (o pnpeldl] Jorine
iy Y el il il e aae Ll B lgall Gona IS Sy LT dae o
25 b o aiyl A alimy ST 2y Sty 70 o e oy il
el e Jen s Jlenial] 3 3B e 58 AN cad sl 1 18l @Ol
(e K Da T el o peda ddde il (o3 patll — (o LS il 1y cculld
sl A3l i pumall 578 4o ¢ 38 Alainy a b cpn el Dl AN oDy dea
e (Ll Laige 325 Y 4 lluad) el Siledd g o Lile aleaty ool
Peter Newmarkel la s da il (o3 o1 oyt by 13a Jaly L3 33 jell (n pual

Ay Gaga il J& 4Dl e abo Jlasl s g (back-translation) "ausa T

U DN LB s (338 g 8 peal ¢ teadd Aall LY Giagd Aal) e Lhea

B e

114 Ga g «Jad) pana o aall (1)

T e sl L, (Al 32 (2)

«Peter Newmark S kil .16 a oL sludly Aas il 3 CYlEa ¢ oo (W32 oo Dl (3)
"Paragraphs on Translation"

http://books.google.jo :adsall Je =

130



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

3 Cpuand BN cla Pl (pupald 3 Lindia¥] & yunl

oLl ca sl dan A Gl e (S o aasiad 508 ge 4 il Bl jlaa s
Ayl bl (gl aed 108 e 0m st A pa g Han i) an (O Ungasy
D) iyl Aan 5 e phae by Las clpame §f cdan 5 iy o sle el

b 3253l Lndlha¥) el a e Tial ey coid auif SAEAY) aca

o] LA 2 (D e Wl Gusde o A il 5 e alE e 30 A

138 55 s

PN L A e laaal g 568 Aen 8 e LY 8 il 8

T adl) il Ao 50 %675 7 O il 3 23 Lae s fiall duss Cin ) 55 ¢
e

- IOV PR BOP [ NUE Y I AN [RLVSTE -V DONP NP Ui [ DR PP N
5 301 AT A) e 55 Vo) Lol 5 G o gl 5 el

G 3 L lgla ol 2 Lo dlen (g0 %100 BV inr L sad Clea A cul N

2lld ey ALl Lesilaa yudadl

L ptany) B el ol Aas 5 gL
to go to seed his sun has gone* (po2) e a2
to be on the shelf | miss the train= (Jaga) il wilé
the long sleep sleep like Al-Kahf people* (Gar) 2l Jal o s

Y b A AOUaa) el ANV T peadl Y SR e 43S e G
%67 S5slati b Apuaty 13a y ¢33 5000Y) (8 [ adthaal] Jolaall S & L2 (DA (e den il
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W3 ot LAY ol Piall g gall 3 Lndhaad) & gl

L ] L 4
aladyh A st ) Lo 2 sadl | laes
against smb.'s not all what you 125 Y Ly U0 A
wishes want you can get it* | j

il

the spirit is willing, | the spirit is willing, B ypad ol 53 g cpalh | Cad) 1
but the flesh is weak | but the flesh is weak i
by

0l D () e LY el s e 0 o olall alal 2 limayl

T 13y 43 B el c.qd‘uin-‘u_}ml g ¢ aanid ped Ry pmacal €l () ol
O Aalal 20 LDl yaunily ALalad dan A GG o 3K 5y )
el Ea el e Lelis T e KNy ppen el (] o ) ClBLona
bl g g5 sianall :A3ANY e ULl (o gald (4 Aan T Aa3 —4 T
Clpall i Al (6 sinay sguaes (5 sae 10 siue o cpandl o yal Bl g7
S e il o g Al A3l e N Aen 5 Y b e HES 5 deay
ol 1ol agie el Ly 8 Aly Zhle e B, @l e (Al e o Laadl
lnmxys 1 Jsaad] (Le) Aadlay Lgiiales 7 pume A5alall Cilon il ymnsd . eyl
Y gl 58y clem s Lpisoms B S aS 7 DA o g puin 4Gle 3L L3S
2 sl ey Yty
D50l Z8Yy e all gy (g adln]y el LA e AT A1 Jlasiad Jay
t9a Lia 7 g skl
) Lad el Lem s S5l ks RO 58 Ja £330 Zoeall 030 3 L 8 o
el G e Y Kad A0 deie 3 La fope (90 oaell (o st 138 cilgal jual

a4 ‘]'Qéyi?dﬁiaﬁdﬂml SR s e Wg Tdga e Alall

.(4"1) 'a.-.ni“ J;T‘iAZJluYJJAJ\ -t
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B gpund B cila P (o gald & Deanaal @l e

(5 il A ngl dc gana senas A padl DU (3halie (10 Ane Aiaiag ald [ oag]
eal a5 o @31 poinall s 4l i Dilaes
Wlle G e o ASY (Lad Jaladl ) Cijlally @sall GO o 35 iS¢
sl Lo leda A dibite clile o i Y b cial ) Bodall G syl
¢ 15l adlale
T35y 1 ey a1 (e (e 8 A A (d il 0n
g sls panl b el s eia 18 8 e 66 of gy el pu i o
Sl ity il e bt g L Lo Gy el R0 ) Zisn) inal 1 g
Al a1t s Pally S el ey Y 528 6 o8 Ake iy g cAia s
tage b g sl 80 Y L cdenaad Je ! e Jla 5a LS chiaiaiid Jledl Loy
delia B pha 53 sl o uaell 3810 0 ga Slaa¥l 5 ({g sl cudl Y Slcod)
2l Jaall 8 Aiitn 26 58] il ane pand ) B sal Banad)
V) A a5 Y A A daliadll D S Gl L § sl
3SR el A8 pad 1S ge (0n Lind Lo 5 e 3 o Sy A6 ol 3 oy pum
e g Zalall JA Y g i g sma gl 5 ca shen Lganlin 30l A8 n y g (535 A

sl e i s bl 08 oo el e 508 Laadll 1 Lt cgiiad e gas Jla¥!

13 e <l Ldie 4832 (1)
3 e 172 ¢ B sal) A5l Alaad Y sae ¢ el el (2)
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A3 o A e P o sald L) )yl

6 WS "Widia L' 3 aaill 1 25 Bl ) o ol 1 Jeb oSS, Gl el
g(l)u-a,_}“
VIS it 487 L e led gt g ARl il D) Ren i b A Jlaciad
S Gatlys gle A Clulagall Bl CHYI (pam Wl J35 paledd 75 Zala
(e il 0 ) AT L Y il y ARl o g0l A (s L
BRIy L BS S S Y Aalad bl e gk i il ol (ool gyl
2 ) (sodal el ANVS co Conal amy 0 Ly A L S0 b aal ol clalie
A f b 5 lal e ks Jadl g (3G a0y axl) yiSa * (babe in the wood
AL 2 pea el Bl (o =S |tia Ueabiae o @ i 3l e phi
G m Led s 5 <(a hurried breakfast) tes as_j A a €5 e e dlals
i ol A o ) Addey Y Lo i el oS5 G 080 s fpalinn U
o Tl ) J 5 5 Fiene (8 S s dl adaal e Ll Allalys
.&Ql oledl o o5 S Tan L (i Al ctiba D0l alh LT
i (gl (it o e Ruad) Caly ARl el G de sane iy o
sl n e o 185 5 T sl o i Ay s ) AL G 3 i L
el o8 LA e (s (255 ¢ latu] SRA] Clatid JS3 b ecppdad &l dilaia €

el ga Lo ol

6 oa 172 5 AN slal @padl At Y 5350 et (1)
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A% Crmand ABEL e Pliall (o gald (3 Ladlhaac¥) i

I\_M_'LH el 5% a5 e panadl 5] LSV el asd o cuibial @
o Al il § gana e %405 20 o el 030 " 40k B8 e Lo )
%627 Hslatt als s 8 %0 e Sl Sl s T o
(s aa Laggalial "4 (o AT 5 aala ASaf (o el b Anmlall syl CS 5 0
- A @l L5l e
s L e Akt Y ((%20) 2 755 Lo (3 fal e i 3a lia o
eny e g ssal G Uk Lo 1Y T2 iz 30 il e dandll 230 {1 ecilgal
oo oA AT Cne Lelds b Aa) o e DO Guseld 8 ATl iaded s
cJantinall (5of AFeal ) e (585 A pald Jlec Y oda (Jue [ld s il s
e el Lty (K e JISY S AlaD JSY,
el () ATl A pall ol i "ol Y AR 5 Ll Gl o e S e
Al e Shall o5 s e 13850 el Gl gl el &SVl Lo
dendl G5 8 438y DRl clabia 3 3Y 31 (e Leilem 5 ¢ gonnmil) & a
bl s Gla L gy
053 ael s S Crny Dpoall DU 3 WPl clagll Db 3 A, o
1 A Clagll el ol pa il il AV 7 Lintid 90 Mol 1l (68
(S AY ool Dlagll elod] (o g guim gl o ey Lo ) AiLY
S Il 4 alae U chalondl ¢y s cad) o 5 oialall dan 30 7 6D, o

T b paby AL g8y ¢ gt L e Tlal) 4l 23 4T Ly el il

13 U nseldl L3ia (A2 (1)
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A3 Gpuad B il DY (u gal ( KadNauay) @ ypal)

o L o Gl e 1 ] e el el N e cinlisd s i
- DG

Ad RS Y il i BT 5l Loa e 435 G galil o DISSN And, @
Faloa ) il ) B8LsY Uy Lol S 36 jna o Lote oY) AT 458 yue
e A g il [ o Dl A Tl et 8 (s ) ALY
e 5 4l (g3l b e gl o A Chall U (b 2n] Bl il i
3 .(a biting cold) =y ] Uy gh g " yeal el 35 Jsb Ledie call 504
.(to show one's heels) as iy g2 5 "daddl Aladd A6y i f i Chay o

e Ll ue Winag g Y 30 g esaig U 20 3 capacll iy @
Vo ecnilly el G Lo et L5 cxime paldd U gie S el L
i) Jn Y 5 okm LY (S S i)y Prpdinddl 3 35 gl cVL b L
"3 e oo Lase «(to stand idle) den 5 3 ol cagiSiy J CFE Y
B AR P PPN - JPURTCRLUS - BTN I DO LR TV0 PO
13 o Lanne S 1 o) Al Cipa ala cre 130 g ¢ panadl) J5l5 e S
aanall g Latal annall G (5 Y =Tl Guselil Jaxins — (il 7Y crgial
25 ladl

e U8 e A Lo coms of Gin R (0 e penne Ran A Bl i pSa

:‘;A_, ca.n;_)ﬂl.\

A1 e e sakll da3ia (A e (1)
8 a (172 ¢ (LEEN slall 3 el Al L 5250 e (2)
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L el DY o P (o palh (B Lindlina¥) & pualy

A il o DA 00 Sy 3 Q5 pay i L -
a0y G Cangd 1t of (ar 1 830 asdl a3 =
Jee st Jall 1 Ly . lin A5l Gilaal jsme gp ol RN ] P i el -

el HEY 0 )50 Y ALYl pade’ [ aninn

Al o) ety Laldl) A4 S glaa

2 dead 11 Jganll
dadlal ble A b f il pual FEEAN Leiale A i <l s
133 (Askaaall ) Sl 8.y s 506 | (cunll siaa) ata B i day,
163 (Jae) N o o5 933 (hens oo BL) dgay fian
188 (Caall) oy e gl oty algl 596 (6.3) < i <
197 (i) 30l e 625 (Aild) Gasly
277 (s3] 53 05 56 627 (sl JnglH 5 il
658 () sl oy 958 () 2l Lega s

tJ 0 g daa A Co Al il il — TT
tagas —1 —IT

oA A (el Qe e g ) 28D 8 w;.u,w o daa il
ol 2a Y1 LAY g oo ) ol (ol L At 8 Y A (e el L
LS el Ji e ST Jspeadl s ‘L_;lL:"“'.‘ pnial g 4l g ginall pgil bl
S0 e 8 a0 LS B aa] il y L0 A 8 AL Y Aa] e ol
G ST Al 5l ST Ry g0y cpaill Aifins 0 il ASLY Aun il Ui
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1. The Concise Oxford Dictionary of Current English (English-
English).
Clarendon Press. Oxford, 8™. Ed. 1990
2. Merriam WEBSRER'S Collegiate Dictionary.
Springfield, Massachusetts, U.S.A. 10th. ed.1995.
3. Al-Mawrid, A Modern English-Arabic Dictionary.
Dar El-Ilm Lil-Malayen; Beirut: 38th. Ed. 2003.
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1- A Dictionary Of English Idioms (English-Arabic).
Librairie du Liban, Beirut, 1*. Ed. 1985.

2- Longman Dictionary Of English Idioms. _
Longman Group Limited. Printed in Great Britain, at the Pitman Press,
Bath. 2", ed.

1980.
3- NTC's American Idioms Dictionary. Richard A. Spears.
National Textbook Company. Lincolnwood, U.S.A. 1989.
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1- a bird in a hand 6- bleed white

2- birds of a feather 7- white elephant

3- blood is thicker than water 8- wash one's hand of

4- a blessing disguise 9- big fish in a little pond

5- one's own flesh and blood 10- like lamb to the slaughter
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AT oSy bagie JSE .S A gy AV Capd i panier padihsYl) el
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A8 et LRI Cla PO Gugald (B Ladaaal

Cren sl (g Sl Y AN pa3 6 lall g g8 oIS A5 ja (Jliy g edillg
it VL) (o ey Lan 42 iy dfadlbal el S
J58Y Ay ollaall 8 4l gh ead ¢330 Bl Ladlaal) el ¢ ik
A2 e Aa 3 e T 5,08 SGal CauSiy Banly 5 ke b Ulal 5330 cYYS
13 L8 Y Aartoad 500y cllowiond) A3 (ye 3040 281 g adaayl el 7l
L a3 0m 5 psgie [padlansll pild As Aot e el (pala o
AT L Qeiase pa oAl
e ganall S8 Sy Al miial {5kl o8 sl Alleadl Cpay < mDlnas¥) yuuadll
sl sy o 33008 o A el 8 o ANV (585 sl oLy (DA (e Cieid
o L gt A ) AN plide 4 78 elagdy A3l de sanall o giny ol
Aala ol 5 cle Alay) adiaell 5 go ol ik 35 ska
ot Aan Al s o2 lima ) g Ain s Yy Jee fadaall el 1Y
Gl JB sie oL an el gy 3 oCunal Ll Qa6 4GS aal e sl
AT el G e BaSaa) AN Dl e 43,58 WY o 628 clie U
Jsiiall {padl ducDlay cdiilall 53 sy eoinall (B O G e 49,8 Ll . suel
Oy 28 L ny 1 el o 5500 an 5 S anlh 4] el Gl palie e
RERAT
PP TN RPN e DU PY [ v £ IR T I VR PR [N IR YN
(i palil) Bip3ad) Dpanaall oliall U 3 dag slaall WLl (e Sp0ad Cpanis Ziaisd

a2y Cadla oVl 5 el K A Al |l sl p sl (Jilusa (Fia
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A3 cpund GRE Cla Phal (ugald (A Lakha) & pead)

LGt bl oty ol all s plh A and s 208 N
Sy S sl (o [padlanaY! sl s o d.ua oo el 1aa <Y gl
oo Sallawiad N3 Jpn 15 L cang (o Cilo sheall Lag Ty

o aaall il L3 el (Al el Kbl e DB o pald e i)
Sl Dol Gl 5 4 el Jilay w;u sy Al ada 8 Ay kel ciliSSY)
lesfi s b sie (i ) 5 Lianas =T o) el Lpann pap = Al
sl s Y 2y g el (B ol Cadldly ol Baa &) cleten fig
8 G U ey - paaadl JA1 83l bapaia Lgme Comny "B 3" Arpke g {0V
ZIoA)s el e (% AES (A8 ) 0B aanal detia Y Geel Tl
sl LAY (e BaDUnaY) il 4 336 iy ponae

o d e dle] 82 at@l@a;ﬁ)@gj a1 3 oSar Y
Sl BAe D WL gy sel ) linel WK s odsf o iy Suad
EDY NP PRURTIRE PRENPIE IR WS [ ORPIEQUAE A T T e g
FIREIR PR R B PUESPSNEVREPIR EO S - I P
o B3 3masal #7580 JSA U o fial o M (el (o5l Jlartind e laliy (5305
Paaly Lot i g7yl a4 o €580 Yaa ol ) 138 o Sy Ja LSS
el 5l b 6 Bagea 2N A3 3 Olie [oasall (bl Caaldl Gy i
Ll o eiimpn o collad conlall Jay 030 2 43500 (e Gllay 5 5 <(oaDlansl]

e (sl ZluY) JIaT (e S8 Y
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A Gt LA il P (o gald (B Ladlial) &)y

4G Y aal jally jilad)
2007 ¢15 gy el Alel s AN cpn (G e PG ugall @

OV cual e L il o O o 1
Sl plsn) s cg 5l alday ol Bl Sgena (hia
21963 iy oo al
Ol e et (el . oelally ol qul b LD B sl O ) 2
1995 .yt uandl LGS L apeall 2
1995 (1ha g pn el la ol ks 1z il 30 05\ NI, )| 3
Yy IV [ S 3
1983 (7L g Al Alase
ol Gl e AT taeaa S5 g W) 4
b .Gy n Al Aage el il gilar (3had
.1992
T R R TOR PN 5
1963 Ly p GEHBY 2 s glall Lana iz 4d
! 3all y g LY (e s egn il .6
¢lh gy n cdpaladl Gl s Ldelan] Guen denie 1 asS
2003
TN R T .7
1999 dh G e ok o aaldll alag oz 3ad
coguially Ciladl (3 gl geaie of (0l .8
'y BV P HPON S COPRTN [ % 0 VORI ¥
.1965
eyl ONa Al de ila el 9
1961 3_alil AaKa Lia ) Dby Seas alaiy ot
RPN P T VP i R e . BN .10
Do g gend) Ay el AS0ead 65 il Anal) ¢pSaly o hel 380
.2003 <5
ool il g o i o 11

-

(3 e _ma ¢A3R G ASSA L faaa o aSal e a3
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LY ' * 4 Py !
A5 cpeand LA o N0l Gasald 3 Ladbaat) iyt

5_peabaall B al paleall 3 i e i

1999 . all KN AT

P

1992 b ag il e Ghug iz 0

eliiall daniy ClN Ailay )

1980 1da 3 jaldl ¢ ilall A8a | lie daaa 1 (Gaad

. A

2006 . jaa 6 ) 3580 . Gy 2d gl e Lo 1 3a3

aal el S

2003 2L .l of ¢ S panall 2 Y Shaa 13l
Al Gl e 8l ualas

AN Ll a5 e dealy il ) de tde 3
.1987

Gl g B3R o ad e el

2006 1k 350Ky e ligh

Sl 33 el S

(b ALy AL) Al N 2o laey thes §
1971

sl Jodf A il

1987 2k gy edgaladl (i€l s

2003 1h Lol BN S

LS

1999 1k Lcagon Halal IS o L g aany Jia) 1B
Loty Gl ol 3 a3l

cgstad oy Ayl dla Tanay wl ) Sl gl Sena i 58
' L la aSEl s

ol le b i

2007 (1h .cigm ¢ b . pupall auld Bias

Lot salll

1996 1ds iy ¢ AT _SE1 a3 pane Sens i )d
Jeal aaaddly VAN Ao

L1989 (b L lles oS80 s

1981 5 jalall ¢ ome Gungd 3 dsall saas saal 1753 o420

211

:?:JA ‘tp—-—_'llh

AN

.’:‘

deodll olad ccuhddt o

13

s
35 P PG PIY

Flin A ¢ i g (63

:L"\_::lﬂ f\hac- ‘L.N_) yi

il caleg—u)

;] o (5 plaT3

a3 s.\l'__i:jll
:‘L_lJA 1w
10 (Pha ¢ s 2l

rol) Ao all Sl

3 _juic calad ‘_')__..._ﬂ

ol e oAy pl o

-

VN ‘«._s——’.!‘:'

12

13

14

.15

.16

.18

.19

.20

.21

.22

.23

.24
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.26

.27
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AN Cpund A3 Cla PN (pugald 8 LadniaY] i el

] -L"":‘JJ:!:‘ c_)JLm _)L) L-SA.I_;IJ] .\m!cﬁ_g égﬁaﬁ.d‘_,._ll“
.1998

WSt ¢ il B e gl @S el JUd
1981 (1L

g all Al

2008 2k LN AHEN 3 5y

el el

2002 ¢ 2 ko .y ¢ dsalall Sl o

osballl il y Ll chas

(i g elliiay ALyl aalally Y] A (0 Joila 20
2007

1998 (s iy e Sl Bded gl

LA B gen

¢ S o L allad nadl vy aaad g Jumdll gl desa 1 as
1988 2 L .y

2yl el Zelia

A st Gle

(g ) ual gill g ZRI0 8 G0 il S,

2007 (1da i@ oY1 o

il B3 all 8 (Aalal) el ctiadl,

1999 . A1 (it dnaln oy giag oW TS Lol 5560 Ay

AT RE W

G aSall Gy el Ay Gaiasll g dan 5l Ak ol Aulafal
1989 . ug

EH I P PG I PE A

2004 1k skl W s

A el u s Al pala

2009 3L .ol Sl o

Al Y Jaae

1892 1h el AEY 38 5al ciaa g (DU dan
ARG PPV L

2009 (15 . Bas ¢35 L A Clabea

cpanall Aclicay 400 e
L1975 . omll dwada cile e

212

:w;lldl ‘L_s't‘——“b]‘

:(L-uASAI"' ltrl__a_:l'_ A
T g s@‘)__-la.“

tonldl) daal ot o

HETPER| ET-RPREN Y BV

1 Dia _,._ﬁ c{_'gJS_uud\

:J‘:{;A.\.q;ic_)._._c.

3TN e ¢ e

:dh < c,_‘;\) Al

L O—an ‘:‘U'I_j_.._é.
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A cpad B8N e LY (pugald 8 L) 2 el

AERIN

1978 .Cigpm chualel LS

sl
< yeme gl ASCAY Lol die oAl oe Sana Rl
19634 1

St O |

«ana _9.3‘ :1.}__13 UJl

o Y (_,)..m i il QLI o (il calagt

il g u-.u*“ panal

1982 (1 .opla ol o

ANE e b

2002 Lk 5t ¢ 320 ol a3 Anka

1997 (1l gyl St Goall b

palany A nall sal wa tcsyall sie J el ol catia
2010 1k ot ‘c_u_)ylb ).ul] LD s il i)
NP PR e |

LTI 5 SR U R PP N R RPN I KN
KVURE-SVPT DN TR PETSSPVORRS PR PO U=
12008 <1k . 3hed ¢ Py Aulaa

e Sa tgL__mS

tlama dew sd ana

2l 03 G

:?._l_)Sl\ RT3 ‘g_Sj‘{)—‘

Fall e e gDl

:C_}'IJ (S~ T S—

981 g echid Limgs A 15 tusall Ay yall Ao pungal

ea_lly 42 Jle

e Gl | e 2158 deals sl p U S5 sea] thes 5
2002 <1k sl (AaSH

cJUaY aana

1980 g e el 13 L deendl b Sana 1(3as

Aigaall o=l laiall 3 {5 all a3 0

oY euaall (il e

Al Bl b ) daliaill Gelie (e t33al Gugdli.
2011 Ik g ¥ e edmandl (sl

AN 4D g FGICAN Ay 1] golal) iy eI,

2009 1l gt thygie Loaslad 30 S e

- olall g a2KN

cSig e el I ela) S ppdle o dene ol 1 as
2002 1k
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\A“
5

Tl ct:;_,'l_)_._..ai

Hy | D ﬁicé_)}ﬁ.ug_'ﬂl
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3P (o) A G DD 35 RN

ol O A g ol ol o gl

by pd salall o 5SH a Aelan g dinad e 1 (30T
.2004

T HSal b Dlad alll rael sl

.1981 g .:\;Lnla.“ LL’:S.“ _)1.)

.dﬁibhbijﬁJbgjﬁu»yﬁjﬂci;@u:&ule ::_slajl.l;r_&(__g p—taa gl
2001 «1 L oslimudl lall orlaill daplas

.60

.61

.62

Al JAY Dl QB tdieland oSe es ol 3aall

ol Gl ol 2 op el

Al Jlaei 05 Y B

el A1 B aliag Alpealp ANA ple rddallay oo sl

R

F(Jasal daL) Lyl palaal

el L

1989 gy S s g kdal

sl Zla

2007 1ds .oy calall COSH 1y sl

Al i

2001 1k g ¢ ol Gl plin] o .com je (pase dana 1 (BaS NP1
1l 5 jpan

2005 1k oCg e oAdalell SN Gl Loy a gl

risial

1990 o4 L .cg e ccpdlall plall 3 .5 sl

AN

L1981 . 3l el (Dl g ZHEN 5 5y il plite . Selial
gorandl L galdll

1972 69 Lo g edill ol T s s ol o glait

(8 o) Cianall pusaldl

cisal g ans) - 10T faaYl T el

Lasaall o sl

2009 (1 .5 peaidll (o) AiSa . GAAT 3o Fudl GIAY a2 a3 . s gl

214

1



© Arabic Digital Library - Yarmouk University

A3 cund LY cila P pugald E Laddaud) &yl

ol gd 10

o 3l g ond 0 Adagag Lond Sl ela] a2 shiia
Al 4 bl 11

L1994 1k - g n 58l ?'“': T J Opas dans @.&Jl D (adal Lle o caalall

1996 (1L L &‘é_l_)’.n Sl Al el o Jlis anl A 1 BaEad oduw (Ol
ula) el 113

1989 . i 5 cioup ¥ -puslelly AEE 5 Ay Al B3y jal dubiid)
gl Ve il 2 BN ey cS) N poma .14
1987 ¢1da g cdlall alall a2l of saa
Kapnll claboaia] Bilall anes .15
2004 (1da oy ecrail olid 4ok il ath
LaStaa¥! i _penill A paall .16
1996 ¢]da ol S ey iha ¢ i 3 gena
(iad = e) 5 aleal Ly all Al pmns 117
2000 <4 S sl el il W g0Sa y g ol A8 L Sila
Jau ) paxadl .18
a2 ik (Al A delhll Boluy) 1S el Gyl ZAl pane

disal Clily aal e

1. Alkalouti, Maha: L'expression idiomatiques en tant qu' une unité lexicale
dans la trilogie de Najib Mahfouz (Mémoire pour le
D.E.A. de langues et cultures étrangeres). Université
Lyon 2. 2001.

2. Haywood, John A.:  Arabic Lexicology.
Leiden, 2™. ed. 1965.

3. Mejri, Salah: Le figement lexical (Thése d' état ). Faculté des
Lettres,La Mannouba. 1995.

4. Sandor Hervey & Thinking translation.

lan Higgins: Library of Congress, 3% ed. 1997.

(Jaal dal) L3al palead
1. A Dictionary Of English Idioms (English-Arabic).
Librairie du Liban, Beirut, 1¥. Ed. 1985.
2. Al-Mawrid, A Modern English-Arabic Dictionary.
Dar El-Ylm Lil-Malayen; Betrut: 38th. Ed. 2003

3. Longman Dictionary Of English Idioms.
Longman Group Limited. Printed in Great Britain, at the Pitman Press, Bath.
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A3 cpund MY lea DU (g pald A Aaiaas) iyl

2™, ed. 1980,

4. Merriam WEBSRER'S Coliegiate Dictionary.
Springfield, Massachusetts, U.S.A. 10th. ed.1995.
5. NTC's American Idioms Dictionary. Richard A. Spears.
National Textbook Company. Lincolnwood, U.S.A. 1989,
6. The Concise Oxford Dictionary of Current English (English-English).
Clarendon Press. Oxford, 8®. Ed. 1990 .
sl
o gl oS Al s el s 1
1994 3¢ <13 daal
s AL Dyald aae AN Bl L2
2006 «Juf (172 & i -l e Aiilaall AEN 3 )
Lo el L Dald s el clud A L3
2006 « il ¢5 g cmall () Aasnall S 3 2y el Gasad
Revue de la Lexicologie. 4
Sl Sieie Bl a1 ity ala 220 [lanaall dlad]
L'Association de la Lexicologie Arabe en Tunisie. N°. 25, 2009. Les Press
ORBIS, Tunis.
[.2009 25 saxll . g Zi yad} Aasnall Lnaa)

1 g K] ad) gl

1. http://alsunawy.ahlamontada.com/t236-topic

(1505 S s
2. http://kenanaonline.com/users/ahmedsalahkhtab/topics/69195/posts/13072

1

(03 5 aad ae Taalea o palaa s JL 2 (058 1 1)

3. http://www.al-liwa.com/News.aspx?1d=86689&sid=12

(paladll Lolia Jsa A8 5 )
4, http://www.jstor.org/pss/308288

( Morton Benson, A collocation dictionary of Russian)
5. www.corpus4u.org/upload/forum/2005073006503040.pdf

(Bartsch, Sabine, Structural and Functional Properties of Collocations in

English, p28.)

6. http://www.chilton-computing.org.uk/acl/applications/cocoa/p010.htm

(Structural and Functional Properties of Collocations in English
G L M Berry-Roghe, The Computation of Collocations and their
Relevance in Lexical Studies, 1972)

7. http://www.vourdictionary.com
Al A (ye A5 800 (4ol ga)

8. http://en.wikipedia.org
(A0 e slas)
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A3 et BB il D o gald 3 Liadtaud¥) @l i

9. http://www.pinteric.com/proloc.html
(Latin proverbs and locutions )
10. http:/feduc.forumactif. com/t2468-topic
(oo} 4nd S 5al)
11.  http://www.britannica.com/EBchecked/topic/536521/Seven-Sleepers-of-
Ephesus
(e (s 229
12. hitp://www.lowchensaustralia.com/names/snow.htm
13. http://books.google.jo/books
is(Peter Newmark()

14. hitp://www.da3l.com/archive/index.php/t-18832.html
EPYN RO PR RN )
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035 (A cha P (gt A Kolbua) iyl

shadl e da Al Ladlha) judasll A5

ARt LAl D (o gald

) AaLal/gasd @ Byt il clliadla ppeal (B aay
RET T PEN
Gl | Ly pd
A aback (adj.), 25 | taken aback _ _ T o e oy
ABC(n),25 as easy as ABC - - Ll i e el
Lol (.
oL Y e ded
as simple as ABC - - ol Yl e b
abhor (v.) 25 1o ~ being idle - - Iy S [45Y duds ci]
ability (n.) 26 remarkable ability - - bl 35ile frelig o]

unique ability

lez.si om B30 [50LiS f5 ]

abode{n.) 26 abode formal - adnia oty
abreast (adj.) 26 ~of - - cia G Lis
e (12) Las

ks Y

absolution (n.) 27 to grant ~ from... - - p WY
abundance (n.) 27 | of ~ - - Sl a2 fone yala a2, 0
abuse (n.) 27 to clamp down on ~ -~ - e ouadl Dz
to curb ~ - - {0S Yosasiy

to putan end to ~ - - - T iy

to hur ~ at.. - - e a2l Oy

to shower ~ on/upon

(02 e Sy by

a torrent of ~

[E2] G cits 5

28 widespread ~ - - ey (e o
~ i3 rampant - - AL a [f i [ i 0]
abyss (n.) 28 a gaping ~ - - i dgla
a yawning ~ - - Gaac 7
accent (n.) 28 a thick ~ - - ol 3 /a0l AL 381
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AR eead ARG

e PN gall 3 aSiaea) il el

accept (v.) 28 to ~ blindly s e fﬂ\fx’):. e Ui
to ~ readily e B
acceptance (n.) 29 | reluctant ~ R
access (n.) 29 to bar ~ vAay (A B e jaa Ll
accident (n.) 30 an unaveidable ~ i Y [Raia]
accommodation first- class ~ (1) o9 To A0 e [05]
(n) 31
second-class ~ (is2te) ;:ﬁt_;lll Lo oy [05]
accomplishment 1o mean ~ 5 e ¥ D]
(n) 31
account {n.) 32 a blow-by-blow ~ (Uimia) 3an 5y 53y [y 51
a dreary ~ Sl gl

an eye-witness ~

Ole 2ald i

a first-hand ~

6 i) Mo [0 30N o [ ]

a leisurely ~

Bala U o g gabaa ]

a step-by-step ~

Bphiydeha [ 8]

33 to take an ~ of sth. eVl 3G /L Sl e sy
to take sth. into ~ e ey s 3l
~ is in the red /black L3 [ bl Jeay 60 puina cileaall]

asl
to settle an ~ with smb. (pa2at ) Lhn s (Slgen
on~ of (e 138 Gt e
to give a good ~ of oneself Wiy Awadl) aily

LLall (ya Ko goana fAlLE Ly g5 Y 46

accuracy (n.) 34 unerring ~
accurate (adj.) 34 | fairly ~ e e ST i L[S, 3)
accusation (n.) 34 an absurd ~ A Sl Y [f e ‘.L;_:J]
ace (n.) within an ~ of Ga A pam e fo el aa e
ache (v.) to ~ to get an even Jut s, [ /f\.'gLLI\ o asl
achievement (n.) | an enduring ~ 21 gl [ ]
= an unparalleled ~ af Jhy el
acknowledgment a public ~ WA e [olee S5
(n.) 35 ,

a passing Al e [l

acquaintance (1)
36 :

acquaintanceship to strike an ~ with JUS PUPPEERN
(n.) 37
acquit (v.) 37 to oneself in a battle [38 sme 58] Luan o3y
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A et AEN e Pl (pugald [ Ladbal) & il

acrobatics (n) 37 |~ y 8
act (n.) 38 to get into the ~ i) bl s J5n
an ~ lays down (guidelines) Zag el gt ¥ {lay 55 pnd

action (n.) 38 to instigate an ~ [0S s [ e fdae] i S
to rouse smb. to an ~ e pasal Tea gBan

the ~ picks up tgidle [ASall] ayaius

activity (n.) 40 to disrupt an ~ (L2 Juad 235
to keep an eye on an activity (bl o 3 ala bue 25

() e o e i

acuity (n.) 41 visual ~ VO FIPRA W
addict (n.) 42 a confirmed ~ A s el b G (a3
address (n.) 42 an eloquent ~ oty ik [laa]
administrator  (n.) | a hard-headed ~ o Gt [aaa]
:3miration (n)44 | breathless ~ Tl o fdiN et [odne]
undiminished ~ bal dand poiy ¥ [idacl]

ado (n.) 45 without much ~ iyded gy ezSD s
adrift (adj, adv.) ~ semy o Sla s i Lle
advance (n.) 45 to press an ~ [Ld] 45k 55

adventure (n.) 47 to go on an ~ [ abaa] Zhaal 8
to have an ~ [3alea] Jlad (ymyss
a breaking ~ J,‘L]'u poals [ yalid]
adventurer {n.} 48 an intrepid ey Qlal ulh [ yalad]
adversary (n.) 48 a daunting ~ il ! e Tpae
an implacable ~ agal e
advertising (n.) 48 | outdoor ~ Gl ehsedl G o)
advice (n.) 49 to sweep aside [PEVE-SA BTN - EERS, g

Lola [Rapail] 3

invaluable ~ du.: 1.;_:.“:.1 sL‘}.ﬁ._w J:‘EE b :\;_na.l]
welcome ~ Jilall fa il [Aapai]
advise/  advisor | a clear-headed ol s [ ]
() 50
affair (n.) 50 to hush up an ~ % JRE

to resolve an ~

[ ] se el st o

to wriggle out of an ~

cnnall e 530S [ (e dusds als]
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% cpuad GBI Sla Pia) (u gald & Ladbaal] & sl

an ~ blew over

i L (D] Conpid

an ~ comes to light

ool Y [Ee] ek

an ~ rankles

el 5 i [l ot

an ~ is kept dark/ quiet

SN s ey (Tl Lias

to make a mess of ~s

[oal] S oty el Jiad ks

to wash one's hand of an ~

oA e e i Gl ey duiy

affect(v.) 52 ~ el ey
affection (n.) 52 to hanker after [Gble o1 &l
affluence (n.) in~ EENPTN
agape (adj.) ~ il el
age (n.) 53 to live an andl 3 Y i Oag3e ] e (Rued
a (ripe) old ~ Rl A el
a tender ~ et e
aggression (n.) 55 to curb an ~ [elie] Fla s
to desist from ~ eldic] (0ud) ce DB Gy
to unleash an ~ elael el 3y

to suppress an ~

[3_,|.\|:.] J‘_,i .\A'z_:

agitate (v.) 56

—~—

agony (n.) 56

to prolong the ~

Lais ypuiall 8 9 3y oy bl 303

agree (v.) 56

to wholeheartedly ~

5 pdally oy

agreement (n.) 57

to hammer out an

G (33 fagn a2 [301 L)) Sea st

to renege on an ~

Sy (e o) 255

to scarp an ~

Lilal ym e Gl

an existing agreement

T g e 531

aim {n.) 59 to set oneself an ~ dgipe Caeal [l 4uddl ausa]
air (n.) 60 on the ~ D e e S fa8ha el gl o
to disappear into thin ~ el Aoy 2y s W 0o 5 ) 5

oy mla (yad

airs () 61 to give oneself ~s Al 5 Ay
to put on ~ ‘Bfuajﬂf\k;w:.ﬂ‘uﬂﬁﬂ.:\s);ag

Al iy fy foch oy oDl By

alive (adj.) 63 ~ sl o e
~ and kicking LB
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A9 Cpund ABAR Cle DAY (pugald (A adaa) i gl

allegation (n.) 64 to discount an Gilas G fo el (e [eledl] Liny
allegiance (n.) 64 | unfailing ~ LALE apsZ Y oYy cda ¥y Y oY _,

unswerving ~ A ale ey Y]
alliance (n.) 65 an ancient ~ P 5 [4ad])
alphabet (n.) 66 - oyl
ambassador (n.) 67 | a good-willa ORIV (AL i

ambition {n.} 67

to be consumed by an

[ sab ol o] s s i35

amenities {n.) 68

to provide the ~ for

el Gl iy

amok/amuck (adj.) | to run~ 43 3ia g
69 .
amount {n.) 69 an infinitesimal ~ A A8

amused (adj.) 69

vastly ~

il Al fhlagl a0

amusement (n.) 70

to smb.'s ~

‘g.ﬂ.\;i_).\.méra‘:tl‘

analogy (n.) 70 an obvious ~ ol Tty Azl p [45 1Ay
analysis (n.) 70 an in-depth fEueS il o(prall) Gaadl b [dida]
J‘}E.SU

a perceptive ~ 5 peal Ala [Jdad]

anarchy (n.) 71

to give rise to ~

il 535 Jady

anger (n.) 71 to get over ~ i)l die
to turn red with ~ cumill e dalagl fiis
bitter ~ adl pans nad
righteous ~ A3 oA [oa=2]
unconiroilable ~ Ul ge 7 s [aas]
ankle (n.) 74 ~ deep in mud (4! u:;) o gl (B pulale
anxious (adj.) 79 ~ Jidh ) gt
apart (adj. adv.) ~ BT
aplomb (n.) 79 ~ Sla b,
appeal (n.) 81 to turn down an [olas o] ).L..ll 3y
appear (v.} 82 to on the scene Ehanl 7 e B ek deat gl (A el
appearance (n.) 82 | a disheveled ~ BEARUN QAT
appetite (n.) 83 to spoil one's ~ s
to whet one's ~ il f

approximate (v.)
88

i 5l e O raamy

area {(n.) 89

to cordon off an ~

[2ikia] g Uk /a5 o juiny
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Q38 Cpnund A il Pial G gall (8 L) & gyl

to take posscssion ofan~

]

argument (n.) 90 to take part in an ~ [ ] ooty G
to be backed by an ~ [Ba) sy 3k
to put aside an ~ Gall Wl A Y clila [Baal] sy
a lucid ~ c_\:a.“ (sls J-c:u'al_, [i_';;[
a preposterous ~ rliall Liagea [15a]

a weighty ~ iy e [s]

arm (n.) 92 to greet smb. with outstretched Gl pasal 53,
n.as

army (n.) 93 o decimate an 3,8 e el gy

array (n.) 95 drawn up in full ~ ATy A Ay

arrive (v.) 96 They ~ safe and sound Caile galln [Folay]
arrogance (n.) 96 insufferable ~ gty e el dal,
arrow (n.) 96 as straight as an ~ pealS JulEIS
as (conj.) 97 as active as quicksilver Gin il e 33 edas A8 e Jad
B3 Je AASN e aal (I
as afraid as a grasshopper F EJO A ROV PEY
as ageless as the sun oaadl seaedl i f7s 25 e a8l
as agile as a cat’a monkey oo bl 38 e il (e 0 35
b
asalertasa chamois/as a bird e Ge foil e e al (JIe e Jial
in spring time
as alike as tow peas celally Ll o 4sdl ity 3,00 e 4nd
(le) Ty Sl
alone as a leper/as Crusoe A el Y g hIAS w5t G g ghaia
dpalia g e a8 (o3 )80 (B eputa ¥y
(=)
as ambitious as the devil/as ol (e poabdd freaded
lady Macbeth
as ancient as the sun/the stars csa Yy L (e il g S e oo
P S
98 as angry as a wasp O G s O fdan g uuzan]

as arid as the sand of Sahara

as artificial as a clock work’as
made ice

AU e G 2 (218 e Laed 32

as artful as a wagon-load of
monkeys

3 g Jial (Baha (e firled a A

as audacious as the day

il pa fRabd a1yl
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A et LBEN DA il L8 AadaaN @4t

as awkward as cow on ice

(i g8 g inad

as bad as bad can be

Lol oom fpud B A o [y

as bad as the itch/as a blight e g b g

as bald as a coot’as a billiard ) ks e Ladea 32 (ol oLl

ballVas an egg L
A

as bare as a stone/as winter

Al (e fdabia (e fi haa (e 30l

as barren as winter rain

eliga il e fel ana (e Jadl

as bashful as a schoolgirl

o e o bl £330 e bl /il e Ll

as beautiful as the sunset/as
the rainbow

gl On feadl o [ G ol

as big as an elephant/as a
whale

Sa oa [ e pail

as bitter as hemlock/as
wormwood/ as gall

QB gpa fp 50 o f pilell (e Sl

as black as the ace of spades/
as coal

paill e O Tlls Cpa 1) pun 321

as black as ebony/as ink (i) O Tl [ e 19 g 32
as black {dark) as a pitch A3 e Josabs S cpa 1 4 fLL -2

Sah
as black as the thunder P G ]

as blameless as the snow

(Al 4sle) gy 2 (0 3 Bl 1 05
aBY o el /i

as blank as an empty bottle

28 e fRala s ooa fdias Ooa fdih e § A

as blind as a bat/as ignorance

deall 0m a3 [ pa e

as blithe as may

Ol o faTl e eed

as blue as indigo/ as forget-
me-not

A e G fl G felldl a8, 522

as blunt as a hammer/ as the
back of a knife

Ol 8 iy Y e feBia s 0 09

as boisterous./stormy as sea
winds

can o [omr 0 g ol o(Ale) g m S0

as boundless as the ocean

S ledaildl ppadll oa uSt 3 G g

() e

as bounteous as nature 1 e 2 gal ‘(L‘fa\:\,ll) A PO
Loyl

as brainiess as a chimpanzee Lo ¢ jlaall C"‘S ‘E‘ (ol é:_. ¢ Ran a2
e

as brave as Achilles

Lkl 03 find o gl 65 e e padd

as brief as time /as a dream

S pla o ol ¢ panll o el

as bright as a new penny/as a
new shilling

calll (e gl

as brilliant as a mirror/as stars

i copadll o 1300 2 /e g 220
Ol (e

as brisk as a flea/as a bailiff

i Oe Ll W1 3 &gl e a2

yada

as brittle as glass

LTl e eS8 S 3 g al
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A 3o Cund A3kl

e Plall (o gald (5 Lpdaaay) i g

as broad as heaven's expanse -

u-b_;'}’l_,ol_,\..’..dlo.uafi

as brown as a berry/as a bun/ -
as hazelnuts

A (a5 gane [ sty 3

as buoyant as wings -

dhln?lu‘/_,_,w

as busy as a bee -

Y AR DL DA O X RN
By oy e Lol Jida <5l a g

4....‘)

as calm as a summer sea/as -
glass’as death/as a willpond

2ol ot a8 JI (S g o

as candid as mirrors -

e O Baed

as careless as the wind -

L.i—al.:@'ch_,Atcu1)§C)‘uﬁ;;LI

as cautious as a fox/as a Scot -

o O [ m ial fit ga il

as certain as the rising of the - Zall 35 o
morning sun/ Christmas ' o
as changeable as the moon/as - lall pa Llis 32
a weathercock )

as chaste as Minerva/as a lily - e e el
as cheap as dirt/as lies - g 15y oo il e ) Ly a0

as cheeky as young bantam -
cock

VPENIOA DT DU - RPN
Al o4

as cheerful as the birds\as the -
day was long

Oy G foshae Oa fdil e sl

as cheerless as the grave -

G fiall oY e feliiall e o 3ad fli5a 22

>

as cheery as a sunbeam -

Dsinac e fdib e 7 5l

as chill as death\as chilly\ as a -
tomb

Shdl a2 e falall Go 3

as chirpy as a s a cricket -

Gl e

as chubby as a cherub -

s 2 e [ On [ O el

as clammy as death -

G o [l 0a fa1 B e Bl

as clean as Dutch oven\ as a -
new pin

oo il Aall ga B el Al 6 e e
3l

as clear as daylight/ as crystal\

as a bell/ as rock water

O bl e e e fSAN e e ]
O o eelelll A8 3 el O [ ey
Alaall (e e gloal (piall 3H

as clear as mud -

o0 Lo gt 11 (T g pagll AalH (ya raial
o 58

as clever as sin -

Sl fealal . Susl

as clever as paint -

Sl 885 oo oheal [0 o pmlill (e gl

as close as an oyster -

as iy G Dl
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el s 4 ) el st

28 clumsy a3 a bear L5 25 o t) edine g )
as coarse as hemp/ as fustian Jhuslt /u.ull e oplal
as cold as charity e fugosiint o f laal (ps) Lo (35

205 B
as cold as a dog's nosef as a 22l e 3yl

frog/ as a corpse

as cold as marble

as comfortable as a coin

JUlt TS Ge Y aa Y el 3 el

as common as pins/ as

poverty/ as dirt

Hia A oo JeA e A i dadll Hie
slall g elyelly aadd

as complacent as a cat

cro il ¢ gandl o il 38 plan e ol
"“5:155 O U“T ti:}h

as confident as Hercules{ as
justice

3 e Q.d...iiqié“.l_,i

as conscientious as a dog

-

e et cinbia (€ e

as consoling as night

sl i e s

as constant as the sun

as confagious as a yawn

@3 e fisall G sl

as contrary as light and dark

Ca fasulily pasll (e fspaiill e L 22
el

as convincing as a
multiplication table

S (e Lelal] 330

as cool as a cucumber/ as a

O o aladl B caa e (o 48 Aliel

muck LS8 and coula
as costly as an election Calll e el

as cosy as the nest of a bird

W ppas [ n o L

as countless as the stars [ as

Yool st ga 8 et 2 a3l
Gl y Sy prmall 3388 ¢ pumay Vg Sy

hatrs/ as the desert sands
as cowardly as a wild duck o5} e fAa e fAalad (e oaal
as crafty as a fox calad e adf f 8 fual

as credulous as a child

ALY e Jaal

as crisp as new bank notes

£ n fertell G GOSN e Sl

as crooked as a corkscrew

Sl Ch e lala pel B2

as cross as two sticks Gan o [ e f3 (a Al
as cruel as media \ as winter\ PV DRSS NRS & % S A VI
as death ot S5 O

100

ag cunning as a fox\asa
monkey

358 e ol el e ual [ ]

as curious as a fish

il e Y guzai 220

as dangerous as machine-guns

chw/ﬁbﬁﬁlwﬁit@a‘\wﬂ

as dark as a dungeon/ as pitch\
as midnight

ol W fal B e f0 e Al 2230
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e cpuat Aall

Cila Pial (pugald (B Ladaa¥) i gl

as dead as af the dodo -

2l Ty (Ba (e 2aa) (Ba 4 Bye 22

as dead as a doornail/ as the -

Roman Empire{ as wood/ as

mutton

Ysﬁ@?;@&&‘ﬂ@;ﬁh&l’g .

A dla

as deaf as a beetle [ as the -

billow/ as a post/ stone deaf

poal il et e L35k 320

as deceitful as the devil -

o] g il fpasl

as deceptive as the mirage of -

el galall il g e T2l

the desert
as deep as despairf as hell{ as - sl el (e Gacl alt g G Gl
the sea wd oAl a0 ,jasi sdaa aly e (Bacl

AL

as deep as a well -

o o [ e Bae

as dejected as a wet hen -

pa o eludid) o Ua 22

as delicious as a forbidden _

dreadl pad o el e giaall a3

fruit/ as a dream

as desolate as a tomb - 5 G fU A e ol
as devoted as a faithful dog - K e galid g o pldl e i
as different as chalk from : SV ; .,
cheese Al e Lids aaf Ay 5 A o La gl

a1y oLl o 3,8 G S

as difficult a3 a Greek puzzle/ -
as a beginning

e Al e camaal

as dirty as a hog -

o O fou5s 00 S

as disappointing as wet -
gunpowder

O fugll G fmgmad) a foss cm ol
el e O fuasla g[8

as dismal as a hearse -

o fas s on oA e g A e ]

e Aay (e f2 A 42y

as distant as the horizon _

AN L m fESN) iy O [l O 2nd

AN e

109...... 100 s=

ashes (n.) 110 to rise from the ~ - Aogid e gmian oSl e Gl
ashore {adj.) to come ~ - i Vo PR I W
aspect (n.) 111 a questionable ~ - i 4
ass5umption (n.) to ear out an ~ - i Lalia LiST 3Y
zllsltmy (adv.) 117 | togo~ - sl 3o Ll e dmy
astride (adv.) 117§ tosit~ formal TP I PR L
attack (n.) 119 to repulse an ~ - el o ayaed 3

attempt (n.) 121

a half-hearted ~ - -

3 A daos sl A da s Uylas
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N and ALY Cla PUAT (o gald A Kadaual¥) ) all

a last-ditch ~

DAY GO i Uyaa

an ~ goes badly wrong

L e [l o e Aldan s

oty ng
attendance (n.) 122 | in~ _ daell ody e
attention (n.}), 122 to call smb.'s attention to - K r“*‘ RETEY

attitude (n.), 124

a one-sided attitude

daby b e i g

audition (n.), 126 to give smb. an audition

Lelia U aanal s

authority (n.) 128 by smb.'s authority

padal 5 iad

babe (n.)132 a2 babe in the woods - QU B IS,

back (n.) 133 | tO turn one's back on smb. usu. fig. tem s

he stood with his back to the door - day g by

get off my back collog. B o g

if you scratch my back, I'll scratch - ol daly JEs

yours ol kel y 3 o

Arsly Jes |

to break one's back - o ehs pealy oSy

to get one's back up - oSy fady il

she did that behind ber parents back - Lesly el el yy o lld e

to have one's back to the wall - (zom gy o =) all o el sy

e Y il o %,

background in the background - (plisdl d=) L el g gm

(n), 134

bad(adj.), 135 | notbad - e oy

that's( just) too bad - Jadh Gl s

bait(n.) 136 | to rise to the bait - padalt 0y

- & g

to take the bait - Ll afle b

balance(n.), in the balance - e ey Y gty i

];Zkans(n.), in the Balkans - Sl @l S

137 L e g
in the ball collog. Jult Jle 2

ball(n)., 137 (L s

Ll )8 Gyl y )

Sk A

to start the ball rolling _ o e )54

ban(n.), 138 to disregard a ban - [aal] N esels py

bandwagon to climb on the bandwagon - o al Jgiy 49l e gl Oe
(n), 139 : _

bare(n.), 142 to lay sth. bare - BRI 1 .4
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4335 cpund BN Cila DAY (upald 3 Linaeal &yl

barrier(n.), 144 | a formidable barrier - e i & s [ 31
batty(adj.), to go batty over slang 4l gea yah 40 yin Trag
EIJZZn(n.), 149 | runner bean - prla ddie ol gl
to use the old bean slang ad /4:.‘ oy
bear(v.), 149 you bear yourself with prestige - 1,8 alla s |
bearing(n.), beyond all bearing - Juadl ddaay 45
150
beginning(n.), | to make a beginning - oy il
152 M Sl
A oy oy
best(adj.}, 159 | to get the best (of sth.) (Lo ] L ik
big(adj.), 162 teo big for one's boots\breeches - dana ga Sl s ey
bill(n.), 163 to shelve a bill - GO e S oS
bird(n.), 165 a bird in the hand - (ol Jle s ode g ) oy jsias
birds of a feather (flock together) - o IS eyl ()
to kill two birds with one stone = an (o phear o painy
a little bird told me - 5y pheaanll J 6 |
biscuit (n.) 166 | to take the biscuit\ to take the cake - Sl /U A2 [ La¥ Gilay
bitchy(n.), 166 | bitchy slang db L
inall Ay Y
black(n.}, 167 | jetblack - (3550 apadm) b S fand 3 gud
black ~ - 13 g0e (3 50
market(n.},
167
blame(n.), 168 | to lay the blame at smb.'s door e Gasd
L les
sl Ll (Blay doliad
praal e fife o Al il
blazes(n.), 169 | go to blazes! - el Ly sea
bleed(v.},169 to bleed for fig. e L i
to bleed smb. white - das iy
blessing{n.), a blessing in disguise - oSV s gy i 19S55 O (ouee
170 |y ol gon L4
oA ¥ il sl
sha 03Ty e ATy
JRTSA s T I
a mixed blessing - Ty sla
blind(adj.), as blind as a bat - aa e
llufoood(n.), 172 | blood boils fig. (s ) o A
blood freezes . (43 ) p2l Loy

blood runs cold

(sl ear) (4l e ) 22 3
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e cpund AN e Pl (o galh 8 LaNria¥) c pyal

to get blood out of\ from a stonet . sieasd (3 sy
turnip
blood is thicker than water v e s ¥
r—=:“‘ Om e Y ik
in cold blood : acl fa3529 50
one's flesh and blood danly dad e
bond(n.), 179 | to break one's bonds - s3 48 faDi2} ‘,_1,;__.
bone up(v.), bone up collog. W punga pllie ooy
180
book(n.), 180 | to bring out a book - T o
boomerang to throw a boomerang - “alea sad (M e 108 e n
(n), 183 elea gl 4y
a.boomerang always returns - Lo adly 402Y 3 o jia e
el Vol S B Y
boots(n.), 183 | to lick smb.'s boots - (i =) paasl a Gunly
paasl elia fda; Jiy
bore(n.),184 bore - Sk J&
e i |
born(ad;.}, 184 | bom before\ ahead one's time - adhyl 0 34l ga
4.'1‘4‘:\5 Ia _)h‘.] é,_\l.u
borm with a silver spoon in one's — Adb b Zimd fiad (e Tialey 2y f3 40
mouth
bosom(n.), 184 | an ample bosom - oy e
bottom(n.), to hit the bottom fig Ol Jid aly
185
boy(n.), 188 boys will be boys - A e gy aly Ayl
breach(n.), 190 | to make up a breach - Oall Sls by
to throw oneself into the breach - POk o i il
Al il fe e
bread(n.), 130 | to cast onc's bread upon the waters - Al ey il iy
1St Yy ela 2 Y alll dagl pakay
to know which side one's bread is - N JKg ol e e
buttered on _
to take the bread out of smb.'s - paast o [ o 2l i
mouth ot 35, b
brealkfast(n.), a hurried break fast o yuS
191
breakout(n.), to achieve a breakout - Al gy fanlay aiy
192 '
breast(n.), 192 | to beat one's breast - Lot delal [ yans
Al (1) oy
breathe(v.), to breathe freely - elaatall Lty
192
broke (adj.), flat broke collog AV e il
197 asnd e
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32 cund A e A (G gald b iaua) ) gl

Ml:ﬁy;.;ljjy

206

brunt(n.), 197 | to take the brunt _ e e il
brush(v.), 198 § to brush by _ SN 3 e
l,"L'“ e Al u]n:.l. = ]
bucket(n.), 198 | to kick the bucket collog. (L80) g3
& hlany
humor 2 s Siiany
Ao LAl
slall ey
buff{n.), 199 to strip to the buff - A a5y S 5T
B3 B 0m
buffet(n.), 199 | to be buffeted from pillar to post _ N A il e
By Ay dgny s;i_ﬁ
bull(n.), 201 to shoot the bull collog Ao yhile T8 4 Al
L—g.ﬂ.‘ﬁ U‘! :L‘n b
Ao el oren

to take the bull by the homs - road e dnd g |
like a bull in a china shop - L U e a0
to give smb. the business - ppaal Jy s
business(n.), It's none of your business _ il L Sl 205y

i Y L 8 dging ¥ L 3 J e

cabbage(n.), a cabbage head Jolll B Johaka [ pald il
Z-;)EB(D..), 209 you can't have your cake and eat it! - P I - A SR PR
calamity(n.), a crushing calamity - oublly pnal1 5 a5 e 35
igg:a(n.), 212 a dead cabm _ iha Ciana
S pgeasy e S

to keep a calm sough - EERJLATRR I

Y e Y

can(n.), 215 to carry\ take the can (back) - ot Had 08 ady
candle(n.), 216 | not to hold candle to smb. - GAN oo s 20 o
ppaad il syl ¥

paaal jaa (d foadmd s Y

el e

capacity(n.), a capacity crowd - s Jay lile
iz:r?i(n.), 221 to hold all the cards - Ll 3150 dlay
to be in\on the card - ol e o

to get one's card - sl g ol

2GS tand

care(n.), 221 to take smb. into care - dalia ciad aaaal gy
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A cpand AN o Plal) (o pald 3 Dadlaaa) iyl

care(v.), 222 to care about\ for ~ (i‘““T) s dsi._.
carpet(n.), 224 | to pull the carpet from under smb. _ paaal it e Ll Gans
cart(n.), 225 to put the cart before the horse - o U 2l
to upset the apple cart _ L Ll G
e e bd ) st iy
cat{n.), 229 when the cat is away the mice will\ - it bl i Laie
do play i
catch(n.), 230 | arunning catch - AN e 4%
he caught her one in the eye - G sas ey
to catch one's breath - il L,
cause(n.), 231 | to eradicate a cause - Lol ha pay
caution(n.), to fling’ hurl\ throw caution to the - Y gl AT Sl
233 wind
ceiling(n.), to hit the ceiling slang Sl 2 &l
234 20 i
Wia g padl a3l
chaff{n.), 238 to separate the (wheat from the) - ol e Ba aas
chaff Cupabe ¥ il g gl sl (550 ¥ |
chance(n.), a chance offered itself _ leday e
i L2 el allly Cieln
cheese(n.), 254 | say cheese! collog. JECTW TR
Mas il

chicken(n.), to count one's chicken before they - ) 8 ey o Jdi Lie Ja

254 are hatched . 118 s 1

Ao ey gl Ji G05S ds

don't count your chicken before - i W) 128 ol Je e 8 s Y

they're hatched 2

ISl ey S Y

e Suta 8

IR AP

child(m), 255 | aself-willed child - I

childhood(n.), | since childhood - sk} L gt Bia
256

chill(n), 256 | to cast a chill on\ over - Ly 12y SO ey

chip(n.), 256 | achip from the old block - el Lol 43 (e

283 a Ji30 1A

cnall @13 e aST 138

e Tt 5

chips(r.), 256 | let the chips fall where they may - aly = O848 e LT

chord(n.), 259 | to strike a (sensitive) chord - wladl Bl e cspmy

cliché(n.), 272 | a well-worn cliché - ST Lgsde Cie

oy Tl e J9)

clothes(n.), trendy clothes - Ze _pa AT ke
275
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A ol kD cla Paal gugald 8 LaOlaua) @l

clothing(n.}), a wolf in sheep'’s clothing _ Uen i @ s
s Gl A oy S
cloud(n.), 276 | to have one's head in the clouds - Al e i
277 every cloud has a silver lining - ot el e
o8 L g

gAY} Glal s b

e A Y ol L

club(n.), 277 join the club! collog. 5 3o 636l 3 U
Bas e Cpuaad laale

coalition (n.) j to break up a coalition - [alad] s Ssis

278

cobwebs (n.),
279

to clear \ sweep the cobwebs from
one's brain

[ ol gl e 4 e L U8 o] A2tan (Juika
[ sis

coffin{n.), 181

a nail in one's coffin

Aad 3 ) jlanea (3)

Aty ol ylay
cold(n.), 282 biting cold - eal el 2y
collection{n.}, | an unsurpassed collection - lele ey ¥ fie gand

283

comb(n.), 286 | to cut the comb of smb. - ‘_“;i ki alaiy
phanl 2553 5y

come to come down to earth - sV A o

down(v.), 287

command (0.}, | at smb.'s command - paaal 5 L3 e

289

company (1.},
296

man is known by the company he
keeps

Gl e ol el e S

compare (V.),
297

to compare unfavorably

Jaliy ey

competition an exiting competition - (usdas) Ll J5laa
(n.), 299
compromise compromise worked - LSl & gt o
(n), 303
conclusion was a forgone conclusion - Lot 12y i [Aaiss 2uilS]
(n.), 309
condone (Vv.), | condone - i phall { iy
312
conflict(n.), an imminent conflict - GV A sl b
317
confuse(v.), to confuse with - ol e hlay
318
confusion (n.), | confusion - wan om
318

to throw into ~ - G cdabial
conjugation in ~ with - o oia Y s
(n), 319
connection’ to strengthen a ~ - [Dle] 30, 38

connexion (n.),
319
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AN ot A0 il PN (upald B Adadbua) i puil

320 to have connections - Ay ey
Al oy
conscience conscience troubled\worried smb. - paal paiiaa [pa) (ol
(n.), 320
consequences | to take the - - gy 4,5 &5-'
(n.), 323 -
conspiracy to reveal a - - [l 3d oo HL dasay
(n.}, 325
contingency an unforeseen - - Gl & Gl al.
1), 330
()3 SR e Yy 08 e Y
control(n.), heavy-handed control - S e o sk
334
beyond - - L uly e
cookout(n.), cookout - s
338
cool(n.), 33% - - ael Ly
cords(n.), 341 | to the - - praial) Ja
country(n.), one's mother - - ady Li.
347
course(n.}, 348 | a gut- collog. T alUa
Coventry(n.}, | to send smb. to - - paaad Y paaal duy .
352
cow(n.), 353 | till \ until the cows come back\ come - Liall 3y i

home

gl ol agey

Ol My pa iy QAT eal T
Cﬂ._\z'\u‘]'l@l_)d‘

> ‘“llﬁ.

creed{n.), 356

all races and creed

Laay La L K

creep(v.), 356 | to make one's flesh creep - 2 55 Al g
crime(n.), 358 | a crime of passion - e a3 [y 2]
criminal{n.), a bom - - ia e U p
358 ]
criticism(n.), ~ hit home - Liall A8 fpsdall [] ciludd
361
daisy(n.) 347 Push up the ~ies aallic caaty cile
Cige iy Zla
dark (n.) 377 to grow ~ - Al g N L2 g
date (n.) 378 out of ~ - ok g ale ol s
daylights (n.) | to beat the ~ out of smb collog. ekl g2 panal g
3:;1:1 horse (n.} | to beata ~ colloq. o phia 4y 8 4 Adiy
381 gl g Bl Y
death(n.} 383 to be near~ - Boda WS Lo
deed(n.) 391 deeds not words - Caleit Y L gl o ) e BE. 8
determination | unswerving~ - Agladl sl e 36 Y
(n.) 413
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devil{n.) 415 speak \ talk o the ~ - Dla o
a S5 die ahall

3 il | g5l g il 1 S8

diamond(n.) ~cut ~ - - Ll Y] asall oY
3ile7(n.) 418 the ~is cast fig. - A sl b lhall alag ¥
dig (v.) 422 1o ~in to - - i i ok dalga Jay
dine(v.} 423 to ~ with Duke Humphrey - - Gkl e Cuy
Cubilull aa gady

dinner{n.) 423 | adog's ~ - Ledila Lalle dnay
e (at M gh gl

disease(n.) 453 | a disease gets out of hand - _ A e i
dust(n.) 467 to bite \ kiss \lick the ~ - le gl o ady

ear (n.) 469

to throw dust in a person's eyes

up to one's ears in debt

Gl 3 e DY

il s gle |

eat(v.) 471 ~ drink and be merry - - el gy pad oyl

edge(n.) 473 on a knife's edge - - g G il

Le. Cuyic 38 e

efforts (n.) 479 | prolonged ~ - - i ghalh il

egg (n.) 480 in the ~ - - Lioagll el Le

e B T

elephant (n.) | a white ~ fig - edtal Slazd

483 il 5 385

empty (adj.) | ~handed - - crall s A

489 ol gl (s als

ol i

empty  (adj.) } ~headed - e (aiob A3a

489

enough (adj. /| ~is~ - - o duadal

det. / pro) 497 AN il

G e AN

A sl Lo aall Alay Y

enough (adj. /| ~is a feast - - il Y 38 =iy
det. / pro) 497

Errand(n) 506 | a fool's ~ - - Osin i A

- Cuall a3 gm

- waligl (g gls agm

e EAE IR

o P8 e Mg el py e 3 Ay

le. p s i ey,

2
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e cpnd AN e PLEA) (o pald b LaOlhaa¥) d el

even(ad).) $10

~ o break ~

ol e

584

evidence (n) | to tum king's (BE) / Queen's (AE) ~ - Ll e a2 3
Z}ir}ursion (n.) - elga 2ol
518
eye(n.) 532 an ~ for an eye - (Labesd 7 5500y ouly Gl ) oanlly Gl
face(n.)535 to save (one's) ~ dgay
facilities(n.) run — down~ - iy Yede o3 e
g:fdse (v.) 540 to ~ in the stretch _ ol Y Al sy
fall(v.) 543 to ~ fault - R
fall  back(v.) - 5 gl 3 gny
543 )
family(n.) 544 | tostarta~ - U ety
family (n.) 545 | ~circle - LeSli i 5 lay
fare (v.), he fared well in the big town formal [5_SH Aaall ] sl (348 Al gal i jlia
fat{n.) 549 to live off the ~ of the land colloq. Gl Caad s
el b e
fat (n.) 549 to chew the ~ colleg. Cany S
finger(n.) 570 | to lay/ put one's ~ on what is wrong - b e Ansea] gy
| finger(n.) 570 | tolifta~ - Ala o g
fire(n.) 571 to fight ~ with ~ - Oela plall 3 p
fish (n.)573 a big fish ~ in a little pond - Clina 43l 3e e dlis S
fool around(v.) | to ~ with (don't ~ with fire) - PR,

fright (n) , | togivesmb. a~ - S o paaal Gl deay
ngoﬁg(n.) 597 to have a ~ in one's throat - 2 g b Al glay 4
frying pan (n.) | out of a ~(and) into the fire - QU elzaa gl e endeallS
399 R NCI T N N
funeral(n.)602 | that's your ~ - olia Lo ool

e
fuse{n.) 603 to blow a ~ - “dy 3 s by

game(n.) 608

the ~

SJ:u.ai“ S
e il day 5e
Jlall tilas L

gape(v.) 609

to ~at

gate(n.)610

to give smb the ~

(.A.\;[&_:Jtéjn I._IIJ.'\‘\”L

gentleman (n.) | every incha~ - POV
612
glutton  (n.), | a~ for punishment - sala 45y
620
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goose(n). 624 | a male ~is a gander - - b JS3 s 3N 83
goose(n.) 624 | to cook one's - - Sy i s e

AP 4y i

goose(n.) 624 | all one's geese are swans - e aala 4y e ok aad ¥
Liana tesly 53 X
gossip(n.) 625 | gossip e Uar g
grace (n.)626 | with bad ~ - - dha ¥ ellal . i
graft(n.)627 ~ and corruption - e Logilly agly
grapes(n.) 628 | sour ~ - - La pean die Jaly caiall U Y (e
grave(n.) 629 | to have one foot in the ~ - - o dila e
AV 8 day all i day
Greek(n.) 630 | it was (all) ~ to me collog. - i Sl ELLYT Ba
4o g1 e de oS i e L
grovel(v.) 634 - - agmy iny
le A &
grudge(n.) 636 | to holda~ - e aaaal e JiLE
gun(n.) 641 big~s - - DL g |
guts(n.) 641 to hate smb.'s ~ collog - paaal dadl oS

Lo e B oS

habit(n.) 642 to break a ~ ~ Gab S
hair(n.) 643 ~went grey / white - - Lad ol s
hair(n.) 644 to get in smb.'s - - FH V-
hand(n.) 646 at first ~ - - aail G e
hand{n.) 646 at ~(ear at ~) - - Aall Cind
hang(v.) 648 to'~ on / upon sth - - las 45 iy
hardened (adj.) | ~ - e oM Jla
649
harvest(n.) 650 | a disastrous ~ - e LI VS
health(n.) 654 | robust~ - e Jad e
heels (n.) 658 | to show one's ~ - - ol sy olunS iy
Laall aads
Aiall e [ 2l s 1A D0
hell(n.)659 to catch ~ - " alagy (5l
lo dags plea 32
hint(n.)663 _ _ S 5
hit off (v.) 665 | to hit it off with smb - - angl 5 o e e
hole(n.) 667 to poke a ~ in smb. 's argument - e paal Jua 2
home (n.)668 | to feel at~ - - aal aaly
honor /| to bring ~ to - - oAs iy
honour(n.) 669
hope(n.) 671 a futile ~ - - Ll 3l Jd
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horn (n.) 672 | to blow/ toot one's own ~ _ - Lm0 b o
Hostility(n.) a seedy ~ - e da e
676
house (n.) 678 | drinks are on the ~ - e Siy e a8 e
hump(n.) 679 | over the ~ collog. e doana La 38 5 S
husband(n.} a philandering ~ - e Tad ) e
681
hypothesis (n.) | a wild ~ - - olale ha
632

747
K | kettle(n.) 755 a fine ~ of fish collog. e Ty e RE

iceberg(n.) 683 | the tip of the ~ - - LB Che st
le il Jaall e
icebox(n.) 683 | to raid the ~ collog. - RV LCRELY Iy
idea(n.)685 ah outmoded ~ - e dapaf 333
idiot(n.} 687 a driveling ~ - - Jaall G 4md
o Y S
idle(adj.) 687 | to stand ~ - - g Gk GY
image(n.) 691 | he's the spitting ~ of his father - - auf
income(n.) 703 | to carnan ~ - e 153 Ll |-
(to live) beyond one's ~ - - ads ) a8 e aflad e
within one's ~{to Hive within one's ~) - - ey % e 4dlal Ty
information(n) | first- hand ~ - _ ol g3 (g
ansside (adv.) | ~ out(to know sth. ~ out) - - sl g0 g 333
T)rl.nzttirviaw.vv(rL) a frank ~ - - 3yl iy
;iie(n.) 741 to touch on/ upon an ~ - - aile e oasl
J | jackass{n.) 743 | a damned ~ - - Ghihe fas
job(n.) 746 to take up a ~ - - e el
an inside ~ - e el Lals
- A5 e o ey JEEN OBy
jogging(n.) ~ - e o il

kill(v.) 756 to ~ (smb.) outright - e sl o Lalig
Kite(n.)757 to flya~ _ - Atz ey
L | large(n.) 767 at ~(a prisoner at ~) - e o T
laugher(n.) to double up with ~ - & anll e 48 e Ja i
769 - at o e
leg(n.) 777 on one's last ~ - - Ll s o
light(adj.) 787 | ~of foot - le dasl Ciis
line(n.)791 to give smb. a~ - L= 1o 15 ahaal aas
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A cpand LT mla DAY (gu gull & L] &

lining(n.), 793 | a silver ~ - - g el g
oS Ll 558 £ il Y] Bnd L
M | mad(adj.), 810 | to get~ colleg. - Ly e dlie ol
make offfv.}, | ~ - - za A adle 3k
813 .
- BT pY]
e Laaly o2l
manner(n.), an ingratiating ~ - - RS
818
marriage(n.), to consummate a ~ - - Mg iy
823
matter(n.), 828 | to not mince ~ s - - (saaal Ll
means(n.), 832 | beyond one's ~ - - iy o Y
le Ly iy
medicine(n.), | to take one's ~ collog. - diaduy o3l na JSL
836
mess(n.)841 to get into ~ - e TR
mill(n.) 846 to go through the ~ o CaaYt Gy
e )q.!éﬂ pysd e |-
money(n.) 858 | mad ~ - - Sl padd mad (8
mouse(n.) 865 | as quietasa~ - - eeliic sty 1t
mountain  (n.) | to make a ~ out of a molehill - - 35 Ladl e ey
865
mouth(n.) 865 | abig~ collog. - ol by gha
N | naked(adj.)873 | stark ~ - - af asaly LS
nature(n.) 877 | a freak of ~ - - Ol olali oy A5l

naught (n.) | to come to ~ - - LR FPP N PN
877

negotiator an experienced ~ - - dish gl 4
(n.)882

nest to set a ~ aside - - 35 da gl L) A28 73y
epg(n.)883

night(n.)886 a sleepless ~ - - pyill 45t
poose(n.) 889 | to put one's head ina ~ - - LEA Je ad ) Jya Y
nose(n.) 889 to cut off one's ~ t spite one's face - - Jus G
nowhere(adv.) | to get~ - - ol elis.

893
O | odds(n.) 903 to beat the ~ ot [ ALY o g

odor/ odour in bad ~ - = Zallls GaSl

() 904

oil(n.) 908 to pour ~ on the flame(s) - - oul e oy 5

oil{n.) 909 to burn the midnight ~ - - ain Fead 3y
~ and water do not mix - - cniils Y Ll Laga g 3l gialt claalt

omelet(n.) 909 | one can't make an ~ without - - Jatll ) e 2620 e 2 Y

breaking eggs

(Al g el e e
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oratory(n.) 917

to lead smb. Up the garden ~

campaign ~

t)e.g-q_'u:lYJu.auEY /:\JLJJLU.E

a2y 5 D Ry

path(n.) 945 -
patience(n.) job's ~ - (D e} gl e
946
peas{n.) 950 as like as to - Ol Grandil y D
Jaill ol i
pecker(n.) to keep one's ~up collog. GafE by
peg (n.) to come down a ~ - Sl ade 540
' o5 el 3 guy
apde o Sy
penny(n.) 952 | to pinch pennies — V25 LA
a pretty ~ - O3 Ja
the ~ drops colloq. ol eulis
sl ey
to spend a ~ collog. Al Sy
performance an impeccable ~ - ad ade e Y
(o) $54 .
persistence the ~ to Lhlg leza ¥
(n.), 958
personality(n.) | to indulge in ~ ties - ol Sl pe ol
959
pig(n.) 966 to pay a~in apoke - Al S g il
plus(n.)97% to weight the ~ es and the minuses - ad s antaal oy
point(n.} 981 | to belabora~ - A 4l
pop(v.) 989 - aadi iy
popular(adj.) (as) ~as Nl e pe
989 X .
e (e i e et
population(n,) | to exterminate ~ - ped 3% oo
porridge(n). to do ~ - e Cw A GS
990
possibility(n). | anunpleasant ~ - sdall Lnjd
994
pot(n.)996 the ~ calls the kettle black - gl g Vsl e S Bl g el
Ao
iy i iy a8yl i Jaall f
powder(n.) to take a ~ - aaliy a1 BT
997
power(n.) 998 | to curtail - FURCT JVS-I
priority(n.) to reorder one's ~ ties - aalis ey
1017
prodigy(n.) - adlay Al
1025
promise(n.) to break a ~ - agde Je aSy
1034
promise(v.) 1~you - AR
1034
proposal(n.) a ~ to marriage - o b 8l ()
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1038

prospect(n.) a ~ thrilled smb. - - poaian Ladl
1042

public to sound out the ~ - - £ 2 s e
opinion{n.)

1047

Q | quarter(n)
1057

fromall ~s

put(v.) 1052 i put it to her that the proposal - - IERY
would be changed <

Cipay a8
Lpg iy VT (3L (e

question (n.)

R | rage(n.) 1067

a boring ~

om ~ 10 riches

1059
fr JETLEI I R

1124

rankle(v.)1071 | it ~ d me she got all the credit - - Jaa Las Jaalls

rap(n.) 1071 ~ collog. e Ao gl ot gea

a bum ~ - - WD e Taia

JRANEE R

gy N 1y o uaall 055k LI

recall(n.) 1082 | beyond ~ - - Jaadl it (S

redemption(n.} | past~ - - oS o ¥
1091

reputation{n.) | 2 hard -carned - - ol 3
1117

residence(n.) in~ - - o8 4Dy

1122 waly 2,

resolution(n.) | firm~ - - L8 1a85

rest(n.} 1129

to go to one's eternal ~

inddal; Pl

1137

laid to ~ - - _);\a‘]" o‘_,’.‘\qd_}‘ﬁ
retraction{n.) ~ - - (Al A US) e
1135
revenge(n.) sweet ~ - AL Y

sack(n.)1167 to get the ~
salt(n.)1172 to rub ~ into smb.'s wounds - - zoad e gl gy
say(n.), 1175 | to have the final say 3_ual) LK 4l oS
say (v.), 1176 | to~ sth. Under one's breath - - e gl e sl
scapegoat(n.} | to be the ~ - - elad £S5
1178
scare{v.)1178 | to ~ smb. To death - = aaaad Gl Akl
scratch(n.) from ~ (to start from ~) - - (el (e b D e
;:rchh(v.) to ~ for oneself collog. - Ay AS 35 ¢-"=-1
e ~ my back and I ~ yours - L eug;l‘;ng;
- IR PN
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e Uae y 3a) Laall
screw(n.) 1188 | to have a ~ loose - e 3l 4l
scrimp(v.) to ~ and save - e PR
1188
second to geta~ - - -V FY
opinion(n.)
1192
second to get one's~ - - gy 4l 55
wind(n.) 1193
seed (n.) 1195 | to go to~ - - i il 4
i Lty
sentence  (n.) | an exemplary ~ ofiet ol e
1202
separate(v.) to ~ grain from chaff - - Saml (e 2l Saa
1203 sl i
shall (v.) 1212 | we ~sce - - cud cakl e o 5K
shelf{n.) on the ~ - - Gl e
1215 Sl Uy 5 4
ok )
JM‘ Puit]
shortage(n.) a labour ~ - - HAMEY N
1221
shrug(n.)1225 | witha~ - - Pattet Y
Signal(v.) 1230 to ~ Wi]dly _ — ;i}:u: &.\i _L..xi_l
silence(r.) ~ dragged on -~ - i Cieia A
1232
skin(n.) to save one's ~ - - Al balay aiy
1238 silay ol
slaughter(n.) indiscriminate ~ - - e Yy Jasy
1240
sleep(n.) the long ~ - - Y ol
1241 S Jal Luys
sleeve(n.)1241 | torollup one's ~s - - dgachu g el -
smell(n.) 1244 | a powerful ~ - " il (355
a strong ~ - e SE
smile (n.) asly~ - le CinT) Cind e
1245
society(n.) the backbone of ~ - - i\ gl 3 gl
1249
solution  (n.) | to stumble ona ~ - - sl sy A
1251
speechless to be left ~ - - Pt
(adj.)
spirit(n. 1266 | the ~ is willing, but the flesh is weak - - 3 _psaai 3l y 5 peay e
spot {n.) 1269 | to bave a soft/ tender f warm ~ fig - et 3l
spotlight({n,) in the ~ fig. o ¥l nd
1269
spread(v.) to ~like wildfire - _ el 3 RS
1269
squalor(n). ~ - - aad i
1270
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starved(adj.) a police ~ - - Sy sy pSs3
steam(n.) 1285 | to let off ~ collog. Al iy
stop (v.) 1291 | ~ talking - _ AL G
strain(n.) 1295 to take ~ off - - Al e u_n;'
strike out (v.} | to~ for - - o Ja gt ad
1302
struggle(v.) to ~ to one's feet - - s e Ay e Uil
1305 Ay ddy |y
suit (o) 1318 to plead one's ~ - - ady Slis 20
in one's birthday ~ - e 22l ya g3 pike
c P ut e
suit (v. 1319 to~toaT - e e J 5
Supercilious ~ _ - i\ aif il
{n) 1321
supervision(n.} | to relax ~ - - i A
1322
swing(n.) in full ~ - - Glus o8
1335
W3 gty o)
system(n.) to over throw - - Tl et Ol |
1339 a~
to turn the ~s on smb - - el ek s
table(n.) under the ~ - - FHPLN NI
1342
- el ey (g
le S Gl e
take out to ~on - e Lule ells TS Y
(v.) 1345 et
talk (v.) 1348 | ~ of the devil - - culall 1, S5
talker(n.) 138 a smooth ~ - - JuNS iy JunllS A28
temper(n. 1359 | to fly into ~ - - il g e alie gl
throat(n.) 1381 | to cut one's own ~ - - ailbny aftal acw
alu Wl LJ]):‘L
tickled (adj.) | ~pink\ silly collog. - Ao 8 ey
1383 (esp.
AE)
tightrope {n.) | to walka ~ - - (e 33lm) deadl o 20

1384

toilet (n.) 1390

Al Cun
TN

-L_ui_)_’.\

ton(n.), 1391

to have ~ s of money

Ul (o 3 phile jlalis 40
Ol L gas Y Uyl saic

topsy- turvy | ~ - - e (e W

(adv.) 1395 il

travel(v.) 1409 | to ~ far and wide - - Leaza sms s Lo ghay [ N1 (gl

travel(v.) 1410 | to~ - - DLl g ¢ L gy
downstream

243




© Arabic Digital Library - Yarmouk University
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t
to ~ upstream - o8l L s
trouble(n. to steer clear of ~ - Sl b dstiy boall ol ey
1418
tune (n.) 1424 { to call the ~ collog. AN

uncle(n.) 1432

to say ~ - Ay ad

unperturbed ~ - RETY;
(adj.} 1440

upper hand(n.) | ~ collog. We y

1443 ) .

suall Gl

ooy

uptake(n.}
1444

vain(adj.) 1449

on the ~ {quick)

to take the Lord's name in ~

sl e Ll

llgay il 32y Y e
J\A.I.'l;l)i.n.ﬂ“l—l_)ﬂ-_lyw

vent(n.} 1454 | to give~to - i ey
Al iy |
victory(n.) a hard-fought ~ - Cuall G)e 43y

1459

. (.)

~god

- A e
1477
wall {n.) 1477 | wall-to-wall - il aadl ol
whistle(n.) as cleanasa~ - ol e ial
1497 ;
elall e u.!.m‘
el O (sl
wind(n.) 1500 | out of~ - iAY Y
gone with the ~ - 7 Caga A

to sow the ~ and reap the whirlwind

Guiall Gy W el g 5 Oa
15 dany Y W80 g 33 (e
les o8y 489 Soin i e

wind up (v.)
1501

to ~ out in the cold

wish (n.) 1504

against smb.'s - es

45_).\5;_)451&\.-;_}51..
L‘)a'dlk;gﬂu"ﬂy‘.ngcl._u“gﬁi

wolf(n,) 1506

fo cry ~

g.\l:\]l‘,q.c]j]:\...ai
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